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Poprawka 1
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Umocowanie pierwsze

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoje wcześniejsze 
rezolucje w sprawie stosunków 
transatlantyckich, w szczególności 
rezolucję z dnia 1 czerwca 2006 r. w 
sprawie poprawy stosunków między UE a 
USA w ramach porozumienia 
o partnerstwie transatlantyckim1, rezolucję 
z dnia 26 marca 2009 r. w sprawie 
stosunków transatlantyckich po wyborach 
w USA2, a także rezolucję z dnia 17 
listopada 2011 r. w sprawie szczytu UE–
USA3,

– uwzględniając swoje wcześniejsze 
rezolucje w sprawie stosunków 
transatlantyckich, w szczególności 
rezolucję z dnia 15 maja 2002 r. w sprawie 
zacieśniania stosunków transatlantyckich, 
rezolucję z dnia 1 czerwca 2006 r. w 
sprawie poprawy stosunków między UE a 
USA w ramach porozumienia 
o partnerstwie transatlantyckim1, rezolucję 
z dnia 26 marca 2009 r. w sprawie 
stosunków transatlantyckich po wyborach 
w USA2, a także rezolucję z dnia 17 
listopada 2011 r. w sprawie szczytu UE–
USA3,

Or. en

Poprawka 2
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Umocowanie drugie

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając wyniki szczytu UE–USA, 
który odbył się w dniu 28 listopada 2011 r. 
w Waszyngtonie,

– uwzględniając wyniki szczytu UE–USA, 
który odbył się w dniu 28 listopada 2011 r. 
w Waszyngtonie D.C.,

Or. en

Poprawka 3
Monica Luisa Macovei
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Projekt rezolucji
Umocowanie trzecie

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając wspólne oświadczenia w 
ramach 71. Transatlantyckiego Dialogu 
Ustawodawców w grudniu 2011 r. w 
Jacksonville, 72. Transatlantyckiego 
Dialogu Ustawodawców w czerwcu 2012 
r. w Kopenhadze i Strasburgu oraz 73. 
Transatlantyckiego Dialogu 
Ustawodawców w listopadzie 2012 r. w 
Waszyngtonie,

uwzględniając wspólne oświadczenia w 
ramach 71. Transatlantyckiego Dialogu 
Ustawodawców w grudniu 2011 r. w 
Jacksonville, 72. Transatlantyckiego 
Dialogu Ustawodawców w czerwcu 2012 
r. w Kopenhadze i Strasburgu oraz 73. 
Transatlantyckiego Dialogu 
Ustawodawców w listopadzie 2012 r. w 
Waszyngtonie D.C.,

Or. en

Poprawka 4
Niki Tzavela, Nikolaos Salavrakos

Projekt rezolucji
Umocowanie czwarte a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając wyniki posiedzenia Rady 
ds. Energii UE–USA, które odbyło się w 
dniu 5 grudnia 2012 r. w Brukseli,

Or. en

Poprawka 5
Evgeni Kirilov

Projekt rezolucji
Umocowanie siódme a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając zobowiązanie się obu 
stron do jak najszybszego sfinalizowania 
pewnych uzgodnień dotyczących 
bezwizowego podróżowania między USA a 
wszystkimi państwami członkowskimi UE, 
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zgodnie z oświadczeniami wydanymi na 
wszystkich szczytach UE-USA w latach 
2005–2012,

Or. en

Poprawka 6
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Umocowanie dwunaste a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 
21 października 2010 r. w sprawie 
stosunków handlowych Unii Europejskiej 
z Ameryką Łacińską,

Or. de

Poprawka 7
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Umocowanie szesnaste a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– mając na uwadze swoje rezolucje: z dnia 
7 lutego 2013 r. w sprawie 22. sesji Rady 
Praw Człowieka Organizacji Narodów 
Zjednoczonych, z dnia 22 listopada 2012 
r. w sprawie bezpieczeństwa 
cybernetycznego i cyberobrony, z dnia 
21 listopada 2012 r. w sprawie wpływu 
działalności wydobywczej gazu łupkowego 
i oleju łupkowego na środowisko, z dnia 
11 września 2012 r. w sprawie rzekomego 
udziału państw europejskich w 
organizowanym przez CIA transporcie i 
nielegalnym przetrzymywaniu więźniów 
na terenie tych państw: działania 
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podejmowane w następstwie sprawozdania 
komisji TDIP PE, z dnia 13 czerwca 
2012 r. w sprawie negocjacji dotyczących 
traktatu ONZ o handlu bronią,

Or. en

Poprawka 8
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Umocowanie szesnaste a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając rezultaty ostatniego 
szczytu krajów BRICS, który odbył się w 
dniach 26-27 marca 2013 r. w Durbanie, 

Or. de

Poprawka 9
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw A

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że w basenie Oceanu 
Atlantyckiego najważniejsze stosunki 
polityczne i gospodarcze łączą UE i USA;
mając na uwadze, że początek drugiej 
kadencji prezydenta Obamy powinien 
przyczynić się do wzmocnienia tych 
stosunków dzięki nowemu ambitnemu 
programowi;

A. mając na uwadze, że gospodarki UE i 
USA stanowią razem około 50% 
światowego PKB; mając na uwadze, że są 
dla siebie wzajemnie najważniejszymi 
partnerami handlowymi, jako że prowadzą 
dwustronną wymianę handlową oraz 
utrzymują relacje inwestycyjne na 
największą skalę na świecie; mając na 
uwadze, że propozycja dotycząca umowy o 
wolnym handlu UE-USA jest pożądanym 
sygnałem od obu stron świadczącym o 
ambitnej i szerszej współpracy 
gospodarczej;

Or. en
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Poprawka 10
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Motyw A

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że w basenie Oceanu 
Atlantyckiego najważniejsze stosunki 
polityczne i gospodarcze łączą UE i USA; 
mając na uwadze, że początek drugiej 
kadencji prezydenta Obamy powinien 
przyczynić się do wzmocnienia tych 
stosunków dzięki nowemu ambitnemu 
programowi;

A. mając na uwadze, że w basenie Oceanu 
Atlantyckiego najważniejsze stosunki 
polityczne i gospodarcze łączą UE i USA; 
mając na uwadze, że początek drugiej 
kadencji prezydenta Obamy powinien 
przyczynić się do wzmocnienia tych 
stosunków dzięki nowemu ambitnemu 
programowi, tak aby obaj partnerzy mogli 
skupić się na stojącymi przed nimi 
zadaniami przezwyciężenia skutków 
kryzysu gospodarczo-finansowego i walki 
z bezrobociem oraz stawić czoło 
wyzwaniom o charakterze globalnym;

Or. de

Poprawka 11
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Motyw A

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że w basenie Oceanu 
Atlantyckiego najważniejsze stosunki 
polityczne i gospodarcze łączą UE i USA;
mając na uwadze, że początek drugiej 
kadencji prezydenta Obamy powinien 
przyczynić się do wzmocnienia tych 
stosunków dzięki nowemu ambitnemu 
programowi;

A. mając na uwadze, że w basenie Oceanu 
Atlantyckiego jedne z najważniejszych 
stosunków politycznych i gospodarczych
łączą UE i USA; mając na uwadze, że 
początek drugiej kadencji prezydenta 
Obamy powinien przyczynić się do 
wzmocnienia tych stosunków dzięki 
nowemu ambitnemu programowi;

Or. en
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Poprawka 12
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw B

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że podstawą 
partnerstwa transatlantyckiego są silne 
więzi polityczne, podzielane wartości oraz 
wspólne interesy i cele;

B. mając na uwadze, że partnerstwo 
transatlantyckie historycznie i 
nierozerwalnie łączą wspólne wartości
demokracji, praworządności, pokoju i 
stabilności oraz promowanie takich 
wartości na świecie;

Or. en

Poprawka 13
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw B

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że podstawą 
partnerstwa transatlantyckiego są silne 
więzi polityczne, podzielane wartości oraz 
wspólne interesy i cele;

B. mając na uwadze, że podstawą 
partnerstwa transatlantyckiego są silne 
więzi historyczne, kulturowe, gospodarcze 
i polityczne oraz wspólne wartości, normy 
i aspiracje w wielu dziedzinach;

Or. en

Poprawka 14
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Motyw B

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że podstawą 
partnerstwa transatlantyckiego są silne 

B. mając na uwadze, że podstawą 
partnerstwa transatlantyckiego są silne 



AM\930728PL.doc 9/109 PE507.952v01-00

PL

więzi polityczne, podzielane wartości oraz 
wspólne interesy i cele;

więzi polityczne, podzielane wartości, jak 
wolność, demokracja, prawa człowieka i 
praworządność, oraz wspólne cele, jak 
dobrobyt, otwarte i zintegrowane 
gospodarki, postęp społeczny i integracja, 
trwały rozwój i pokojowe rozwiązywanie 
konfliktów;

Or. en

Poprawka 15
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Motyw B a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ba. mając na uwadze, że światowe 
pogorszenie koniunktury spowodowało 
znaczne cięcia wydatków na obronę 
zarówno w UE, jak i w USA;

Or. en

Poprawka 16
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 

C. mając na uwadze, że UE i USA, ze 
względu na sam rozmiar ich gospodarek i 
na władzę polityczną, są nadal 
kluczowymi podmiotami w kształtowaniu
środowiska międzynarodowego,
podejmowaniu globalnych wyzwań i 
rozwiązywaniu konfliktów regionalnych;
mając na uwadze, że oprócz szerokiej 
perspektywy atlantyckiej istnieją inne 
bieżące sprawy i konflikty, w związku z
którymi zasadnicze znaczenie mają 
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podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

skoordynowane działania UE i USA;

Or. en

Poprawka 17
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w prace 
nad znalezieniem wspólnych rozwiązań, 
koniecznych do realizacji powyższych 
celów, należy włączyć tzw. nowe 
mocarstwa, ale przed wszystkim 
zainteresowane kraje i regiony, traktując 
je na równi i z szacunkiem;

Or. de

Poprawka 18
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw C
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Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym świecie UE i USA powinny 
odgrywać kluczową konstruktywną rolę na 
arenie światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także
powinny wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy, zwłaszcza w ramach organizacji 
międzynarodowych; mając na uwadze, że 
w związku z tym UE i USA powinny 
również zadbać o zaangażowanie nowych 
ważnych mocarstw, dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

Or. en

Poprawka 19
Raimon Obiols

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
powinny odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym strategicznych partnerów 
UE i USA w Ameryce Łacińskiej;
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partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

Or. es

Poprawka 20
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo światowego kryzysu powinny nadal
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

Or. en

Poprawka 21
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 



AM\930728PL.doc 13/109 PE507.952v01-00

PL

mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie Kanady, z którą już 
utrzymują bliskie stosunki polityczne i 
gospodarcze, jak i nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

Or. fr

Poprawka 22
Paweł Zalewski

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym strategicznych partnerów 
UE w Ameryce Łacińskiej;

Or. en
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Poprawka 23
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk, oraz Kanady;

Or. en

Poprawka 24
Elisabeth Jeggle

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 

C. mając na uwadze, że w globalnym, 
złożonym i w coraz większym stopniu 
wielobiegunowym świecie UE i USA 
mimo konsolidacji fiskalnej powinny 
odgrywać kluczową rolę na arenie 
światowej polityki, w światowej 
gospodarce i w dziedzinie kształtowania 
środowiska międzynarodowego, a także 
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wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk;

wspólnie rozwiązywać konflikty 
regionalne oraz stawiać czoła globalnym 
wyzwaniom w oparciu o wielostronne 
podstawy; mając na uwadze, że w związku 
z tym UE i USA powinny również zadbać 
o zaangażowanie nowych ważnych 
mocarstw, w tym dwóch strategicznych 
partnerów UE w Ameryce Łacińskiej, 
jakimi są Brazylia i Meksyk, oraz Kanady;

Or. en

Poprawka 25
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw D

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że równocześnie ze 
zmianami zachodzącymi w globalnym 
krajobrazie politycznym, wywołanymi
rosnącą potęgą krajów Wschodu, ośrodki 
analityczne, organizacje międzynarodowe 
i niektóre rządy podkreślają od niedawna 
coraz większe znaczenie basenu Oceanu 
Atlantyckiego jako całości, w tym jego 
wymiaru południowego, jak i potrzebę 
współpracy między krajami wchodzącymi 
w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów 
całego regionu;

D. mając na uwadze, że w ostatnim 
dziesięcioleciu zaszły liczne zmiany w 
światowej równowadze sił wywołane
rosnącą gospodarczą potęgą kilku krajów
Azji i Ameryki Łacińskiej, jak Chiny, 
Indie czy Brazylia; mając na uwadze, że 
doprowadziło to do większej gospodarczej 
współzależności między regionami, o czym 
świadczą liczne umowy dwustronne i
umowy o wolnym handlu;

Or. en

Poprawka 26
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Motyw D
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Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że równocześnie ze 
zmianami zachodzącymi w globalnym 
krajobrazie politycznym, wywołanymi
rosnącą potęgą krajów Wschodu, ośrodki 
analityczne, organizacje międzynarodowe 
i niektóre rządy podkreślają od niedawna
coraz większe znaczenie basenu Oceanu 
Atlantyckiego jako całości, w tym jego 
wymiaru południowego, jak i potrzebę 
współpracy między krajami wchodzącymi 
w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów 
całego regionu;

D. mając na uwadze, że równocześnie ze 
zmianami zachodzącymi w globalnym 
krajobrazie politycznym, wywołanymi
pojawieniem się nowych potęg, należałoby 
rozważyć coraz większe znaczenie basenu 
Oceanu Atlantyckiego jako całości, w tym 
jego wymiaru południowego, jak i potrzebę 
współpracy między krajami wchodzącymi 
w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów 
całego regionu;

Or. en

Poprawka 27
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Motyw D

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że równocześnie ze 
zmianami zachodzącymi w globalnym 
krajobrazie politycznym, wywołanymi 
rosnącą potęgą krajów Wschodu, ośrodki 
analityczne, organizacje międzynarodowe i 
niektóre rządy podkreślają od niedawna 
coraz większe znaczenie basenu Oceanu 
Atlantyckiego jako całości, w tym jego 
wymiaru południowego, jak i potrzebę 
współpracy między krajami wchodzącymi 
w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów 
całego regionu;

D. mając na uwadze, że równocześnie ze 
zmianami zachodzącymi w globalnym 
krajobrazie politycznym, wywołanymi 
rosnącą potęgą Azji Wschodniej i coraz 
większą rolą krajów BRICS, ośrodki 
analityczne, organizacje międzynarodowe i 
niektóre rządy podkreślają od niedawna 
coraz większe znaczenie basenu Oceanu 
Atlantyckiego jako całości, w tym jego 
wymiaru południowego, jak i potrzebę 
współpracy między krajami wchodzącymi 
w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów 
całego regionu;

Or. en
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Poprawka 28
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Motyw D

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że równocześnie ze 
zmianami zachodzącymi w globalnym 
krajobrazie politycznym, wywołanymi 
rosnącą potęgą krajów Wschodu, ośrodki 
analityczne, organizacje międzynarodowe i 
niektóre rządy podkreślają od niedawna 
coraz większe znaczenie basenu Oceanu 
Atlantyckiego jako całości, w tym jego 
wymiaru południowego, jak i potrzebę 
współpracy między krajami wchodzącymi 
w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów 
całego regionu;

D. mając na uwadze, że równocześnie ze 
zmianami zachodzącymi w globalnym 
krajobrazie politycznym, wywołanymi 
rosnącą potęgą Azji Wschodniej, ośrodki 
analityczne, organizacje międzynarodowe i 
niektóre rządy podkreślają od niedawna 
coraz większe znaczenie basenu Oceanu 
Atlantyckiego jako całości, w tym jego 
wymiaru południowego, jak i potrzebę 
współpracy między krajami wchodzącymi 
w jego skład, aby umożliwić 
rozwiązywanie wspólnych problemów 
całego regionu;

Or. en

Poprawka 29
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Motyw E

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że Ameryka Łacińska 
to region, który łączy z UE i USA wiele 
wspólnych wartości, interesów, historia i 
coraz ściślejsze powiązania gospodarcze;
mając na uwadze, że kraje Ameryki 
Łacińskiej powołały wiele regionalnych i 
subregionalnych organizacji; mając na 
uwadze, że użyteczne wydaje się 
analizowanie ewentualnych dziedzin, w 
których możliwe byłoby nawiązanie
pewnego rodzaju współpracy w ramach 
trójkąta; mając na uwadze, że współpraca
ta mogłaby objąć kraje afrykańskie 

E. mając na uwadze, że Ameryka Łacińska 
to region, który łączy z UE i USA wiele 
wspólnych wartości, interesów, historia i 
coraz ściślejsze powiązania gospodarcze;
mając na uwadze, że kraje Ameryki 
Łacińskiej powołały wiele regionalnych i 
subregionalnych organizacji; mając na 
uwadze, że użyteczne wydaje się 
analizowanie ewentualnych dziedzin, w 
których możliwe byłoby nawiązanie
różnych rodzajów współpracy w ramach 
trójkąta; mając na uwadze, że współpraca 
ta mogłaby objąć kraje afrykańskie 
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należące do basenu Oceanu Atlantyckiego; należące do basenu Oceanu Atlantyckiego;

Or. en

Poprawka 30
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Motyw E

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że Ameryka Łacińska 
to region, który łączy z UE i USA wiele 
wspólnych wartości, interesów, historia i 
coraz ściślejsze powiązania gospodarcze;
mając na uwadze, że kraje Ameryki 
Łacińskiej powołały wiele regionalnych i 
subregionalnych organizacji; mając na 
uwadze, że użyteczne wydaje się 
analizowanie ewentualnych dziedzin, w 
których możliwe byłoby nawiązanie 
pewnego rodzaju współpracy w ramach 
trójkąta; mając na uwadze, że współpraca 
ta mogłaby objąć kraje afrykańskie 
należące do basenu Oceanu Atlantyckiego;

E. mając na uwadze, że Ameryka Łacińska 
to region, który łączy z UE i USA wiele 
wspólnych wartości, interesów, historia i 
coraz ściślejsze powiązania gospodarcze;
mając na uwadze, że kraje Ameryki 
Łacińskiej powołały wiele regionalnych i 
subregionalnych organizacji; mając na 
uwadze, że użyteczne wydaje się 
analizowanie ewentualnych dziedzin, w 
których możliwe byłoby nawiązanie 
pewnego rodzaju współpracy w ramach 
trójkąta; mając na uwadze, że współpraca 
ta powinna objąć kraje afrykańskie 
należące do basenu Oceanu Atlantyckiego;

Or. en

Poprawka 31
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Motyw E

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że Ameryka Łacińska 
to region, który łączy z UE i USA wiele 
wspólnych wartości, interesów, historia i 
coraz ściślejsze powiązania gospodarcze; 
mając na uwadze, że kraje Ameryki 
Łacińskiej powołały wiele regionalnych i 
subregionalnych organizacji; mając na 

E. mając na uwadze, że Ameryka Łacińska 
to region, który łączy z UE i USA wiele 
wspólnych wartości, interesów, historia i 
coraz ściślejsze powiązania gospodarcze; 
mając na uwadze, że kraje Ameryki 
Łacińskiej powołały wiele regionalnych i 
subregionalnych organizacji; mając na 
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uwadze, że użyteczne wydaje się 
analizowanie ewentualnych dziedzin, w 
których możliwe byłoby nawiązanie 
pewnego rodzaju współpracy w ramach 
trójkąta; mając na uwadze, że współpraca 
ta mogłaby objąć kraje afrykańskie 
należące do basenu Oceanu Atlantyckiego;

uwadze, że użyteczne wydaje się 
analizowanie ewentualnych dziedzin, w 
których możliwe byłoby nawiązanie 
pewnego rodzaju współpracy w ramach 
trójkąta; mając na uwadze, że współpraca 
ta mogłaby objąć kraje afrykańskie 
należące do basenu Oceanu Atlantyckiego; 
wskazuje na fakt, że współpraca na 
poszerzonym obszarze transatlantyckim 
musi z zasady opierać się na równowadze 
interesów, a wszystkie strony muszą mieć 
zagwarantowaną swobodę działania na 
rzecz realizacji własnych priorytetów 
narodowych i społecznych strategii 
rozwoju;

Or. de

Poprawka 32
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Motyw F

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że inne kraje, takie jak 
Chiny, coraz wyraźniej zaznaczają swoją 
obecność w obszarze Oceanu 
Atlantyckiego;

F. mając na uwadze, że inne kraje, takie jak 
Chiny i Indie, są coraz aktywniejsze w 
obszarze basenu Oceanu Atlantyckiego, 
zwłaszcza na południowym Atlantyku, 
gdzie na ich działania wpływ ma ich 
zapotrzebowanie na surowce;

Or. en

Poprawka 33
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Motyw F a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Fa. mając na uwadze, że w ramach 
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szerszego partnerstwa atlantyckiego 
należy zająć się kwestiami takimi jak 
rozwój, bezpieczeństwo, energia i 
imigracja, jak również wspierać stopniową 
konwergencję gospodarczą i polityczną;

Or. en

Poprawka 34
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Motyw F a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Fa. mając na uwadze, że starania USA o 
poprawienie stosunków z Moskwą dzięki 
polityce „nowego początku”, choć 
pierwotnie zostały pozytywnie przyjęte w 
UE, zakończyły się porażką w związku z 
powrotem Vladimira Putina na 
stanowisko prezydenta Rosji w 2012 r.; 
mając na uwadze, że USA postanowiły 
wycofać się z projektu antyrakietowego 
NATO w Europie;

Or. en

Poprawka 35
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Motyw F a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Fa. mając na uwadze, że zarówno Stany 
Zjednoczone, poprzez udział w 
negocjacjach dotyczących umowy w 
sprawie partnerstwa transpacyficznego, 
jak i Unia Europejska, poprzez 
negocjowanie umów dwustronnych z 
różnymi krajami regionu, starają się 



AM\930728PL.doc 21/109 PE507.952v01-00

PL

umocnić swoją obecność w Azji 
Południowo-Wschodniej;

Or. fr

Poprawka 36
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw G

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że oprócz szerokiej 
perspektywy atlantyckiej istnieją inne 
bieżące sprawy i konflikty, w związku z 
którymi zasadnicze znaczenie mają 
skoordynowane działania UE i USA;

skreślony

Or. en

Poprawka 37
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Motyw G a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ga. mając na uwadze, że wzrost liczby i 
coraz bardziej zaawansowany charakter 
szeroko zakrojonych ataków 
cybernetycznych doprowadziły do 
przeglądu odnośnego prawodawstwa, przy 
czym USA ustanowiły dobrowolne 
mechanizmy sprawozdawczości, podczas 
gdy UE planuje przyjąć bardziej 
restrykcyjne obowiązkowe środki;

Or. en
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Poprawka 38
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp -1 (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

-1. podkreśla, że USA są i pozostaną 
najważniejszym partnerem strategicznym 
UE, w związku z czym należy bezzwłocznie 
poszerzyć i pogłębić stosunki;

Or. en

Poprawka 39
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp -1 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

-1a. wzywa do jak najszybszego 
zorganizowania spotkania na szczycie 
między UE a USA, aby uzgodnić wspólny 
program obejmujący cele krótko- i 
długoterminowe w zakresie spraw 
dwustronnych oraz kwestii globalnych i 
regionalnych;

Or. en

Poprawka 40
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. gratuluje Barackowi Obamie 
ponownego wyboru na prezydenta Stanów 
Zjednoczonych Ameryki; zaprasza go do 

1. wyraża nadzieję, że Barack Obama, 
pełniąc nowo zdobyty mandat prezydenta, 
będzie wspierał bardziej ambitny rozwój 
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wystąpienia w Parlamencie Europejskim 
w trakcie sesji plenarnej w Strasburgu 
podczas kolejnej wizyty w Europie;

partnerstwa atlantyckiego, 

Or. en

Poprawka 41
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. gratuluje Barackowi Obamie 
ponownego wyboru na prezydenta Stanów 
Zjednoczonych Ameryki; zaprasza go do 
wystąpienia w Parlamencie Europejskim w 
trakcie sesji plenarnej w Strasburgu 
podczas kolejnej wizyty w Europie;

1. zaprasza ponownie wybranego
prezydenta Stanów Zjednoczonych 
Ameryki Baracka Obamę do wystąpienia 
w Parlamencie Europejskim w trakcie sesji 
plenarnej w Strasburgu podczas kolejnej 
wizyty w Europie;

Or. en

Poprawka 42
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. wzywa do jak najszybszego 
zorganizowania spotkania na szczycie 
między UE a USA, aby uzgodnić wspólny 
program obejmujący cele krótko- i 
długoterminowe w zakresie spraw 
dwustronnych oraz kwestii globalnych i 
regionalnych;

skreślony

Or. en
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Poprawka 43
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 2 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2a. uznaje poważne, długotrwałe 
konsekwencje, jakie dla partnerstwa 
transatlantyckiego i jego roli w systemie 
międzynarodowym ma reorientacja 
geopolityczna USA na rzecz Azji; 
podkreśla konieczność konstruktywnej, 
spójnej i strategicznej odpowiedzi ze 
strony UE; uważa, że umożliwia to także 
UE bardziej aktywne zaangażowanie się w 
regionie Azji i Pacyfiku, występując jako 
niezależny globalny podmiot, ale w 
bliskiej współpracy z USA, tym samym 
pogłębiając strategiczny wymiar 
partnerstwa atlantyckiego; 

Or. en

Poprawka 44
Evgeni Kirilov

Projekt rezolucji
Ustęp 2 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

2a. jest zaniepokojony tym, że cztery 
państwa członkowskie UE wciąż nie biorą 
udziału w programie znoszenia wiz na 
rzecz bezwizowych podróży do USA;

Or. en

Poprawka 45
Norica Nicolai
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Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. wyraża zadowolenie w związku z 
oficjalnym rozpoczęciem negocjacji w 
sprawie transatlantyckiego partnerstwa na 
rzecz handlu i inwestycji, które pogłębi i 
ułatwi stosunki handlowe między dwoma 
podmiotami i przyczyni się do umocnienia 
globalnego systemu handlowego;

Or. en

Poprawka 46
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji, pod 
warunkiem że normy w zakresie pracy, 
zdrowia i środowiska naturalnego zostaną 
w pełni uwzględnione, a wszystkie 
zainteresowane strony, również 
organizacje konsumentów i zdrowia 
publicznego, będą w odpowiednim czasie 
informowane i konsultowane podczas 
negocjacji; podkreśla, że porozumienie to 
ożywi stosunki między UE a USA, a jego 
skutki globalne powinny wykraczać poza 
kwestie dwustronne;

Or. en

Poprawka 47
Tunne Kelam
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Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. wyraża zadowolenie z powodu 
rozpoczęcia negocjacji w sprawie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;
podkreśla znaczenie silnej woli politycznej 
i konstruktywnego podejścia dla 
skutecznych negocjacji;

Or. en

Poprawka 48
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między UE 
a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. zwraca uwagę, że program ten będzie 
obejmował rozpoczęcie negocjacji w 
sprawie transatlantyckiego partnerstwa na 
rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to zacieśni stosunki między 
UE a USA;

Or. fr

Poprawka 49
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 3
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Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że
umowa o wolnym handlu UE-USA 
mogłaby stanowić istotny bodziec dla 
gospodarek UE i USA poprzez pobudzanie 
wzrostu i tworzenia miejsc pracy oraz że 
umowa ta ożywi stosunki między UE a 
USA i może również stanowić 
gospodarczą przeciwwagę dla 
amerykańskiego „zwrotu ku Azji”; 
podkreśla ponadto, że jej skutki globalne 
będą wykraczać poza kwestie dwustronne;

Or. en

Poprawka 50
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne, 
dotycząc zwłaszcza struktur globalnego 
zarządzania gospodarczego i regulacji 
finansowych;

Or. en

Poprawka 51
Francisco José Millán Mon
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Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował – jako główny priorytet 
– rozpoczęcie negocjacji w sprawie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

Or. en

Poprawka 52
Niki Tzavela, Nikolaos Salavrakos

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;

3. wyraża zadowolenie, że program ten 
będzie obejmował rozpoczęcie negocjacji 
w sprawie transatlantyckiego partnerstwa 
na rzecz handlu i inwestycji; podkreśla, że 
porozumienie to ożywi stosunki między 
UE a USA, a jego skutki globalne będą 
wykraczać poza kwestie dwustronne;
uważa, że oprócz kwestii handlu i 
inwestycji partnerstwo obejmuje 
ustanowienie wspólnych norm 
technicznych i regulacyjnych, które nie 
tylko umacniają nasze przedsiębiorstwa, 
ale utrwalają to, co w naszych systemach 
regulacyjnych uważamy za wartości 
przejrzystości, praworządności i 
odpowiedzialności, i które następnie stają 
się normą globalną, a nie normami, które 
mogą być rozwijane w inny sposób przez 
inne kraje i inne systemy polityczne i 
mogą nie odpowiadać naszym wartościom 
i naszym interesom gospodarczym;
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Or. en

Poprawka 53
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 3 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

3a. oczekuje, że proces transatlantyckiego 
partnerstwa na rzecz handlu i inwestycji 
będzie źródłem nowego politycznego 
bodźca w stosunkach transatlantyckich, 
który można by i należy wykorzystać do 
pobudzenia bliższej współpracy w innych 
obszarach, w tym w polityce zagranicznej; 

Or. en

Poprawka 54
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 3 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

3a. zaleca organizowanie wspólnych 
posiedzeń właściwych komisji Parlamentu 
Europejskiego i Kongresu Stanów 
Zjednoczonych, dotyczących 
regulacyjnych aspektów negocjacji w 
sprawie transatlantyckiego partnerstwa na 
rzecz handlu i inwestycji; zaleca 
regularne konsultacje parlamentów i 
negocjatorów obu partnerów z 
przedstawicielami społeczeństwa 
obywatelskiego w sprawie postępów w 
negocjacjach i pojawiających się 
rozbieżności, tak aby wyciągnąć wnioski z 
przeszłości oraz nadać negocjacjom jak 
największą przejrzystość;
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Or. de

Poprawka 55
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 3 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

3b. zwraca uwagę, że negocjacje w 
sprawie transatlantyckiego partnerstwa na 
rzecz handlu i inwestycji obejmą 
dziedziny, w których obaj partnerzy 
dysponują zupełnie inną podstawą 
regulacyjną oraz wykazują odmienną 
kulturę polityczną, w tym między innymi w 
polityce rolnej, ochronie konsumentów 
oraz ochronie danych; podkreśla, że w 
przypadku jakiejkolwiek zmiany 
wspólnotowego dorobku prawnego należy 
przestrzegać zwykłej procedury 
ustawodawczej;

Or. de

Poprawka 56
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 3 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

3c. podkreśla, że zacieśnienie stosunków 
handlowych między UE a USA nie może 
szkodzić wielostronnemu systemowi 
handlowemu; potwierdza swoje 
stanowisko, że płaszczyzna wielostronna 
ma dla UE w polityce handlowej 
pierwszeństwo przed celami 
dwustronnymi; wyraża zaniepokojenie, że 
przedstawianie negocjacji w sprawie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
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handlu i inwestycji jako negocjacji w celu 
stworzenia „gospodarczego NATO” 
wpłynie niekorzystnie na stosunki UE z 
innymi ważnymi partnerami w gospodarce 
światowej;

Or. de

Poprawka 57
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej,
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA, tak aby Unię na arenie 
międzynarodowej postrzegano jako 
konsekwentnego i skutecznego partnera; z 
uwagi na niebezpieczeństwo wystąpienia 
różnych sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli 
„zakulisowego przywódcy” podkreśla 
znaczenie wzmocnienia również wspólnej 
polityki bezpieczeństwa i obrony;

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej
oraz Radę, Komisję i państwa 
członkowskie UE do promowania 
współpracy w ramach polityki UE wobec 
rządu USA; potwierdza nadrzędną rolę 
służb dyplomatycznych w poszczególnych 
państwach członkowskich w zakresie 
kształtowania polityki zagranicznej, a 
także podkreśla wspierającą rolę, jaką 
odgrywać może Europejska Służba 
Działań Zewnętrznych przy ustanawianiu 
spójnego partnerstwa transatlantyckiego 
UE–USA; podkreśla znaczenie 
wzmocnienia również ożywionego sojuszu 
NATO, przypominając, że NATO 
pozostaje nie tylko podstawową gwarancją 
euroatlantyckiej stabilności i
bezpieczeństwa, ale również zapewnia 
główne ramy reagowania na kryzysy, w 
których sojusznicy europejscy często 
muszą przejąć przewodnictwo;

Or. en

Poprawka 58
Norica Nicolai
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Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA, tak aby Unię na arenie 
międzynarodowej postrzegano jako 
konsekwentnego i skutecznego partnera; z 
uwagi na niebezpieczeństwo wystąpienia 
różnych sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli 
„zakulisowego przywódcy” podkreśla 
znaczenie wzmocnienia również wspólnej 
polityki bezpieczeństwa i obrony;

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE
oraz nowy rząd Baracka Obamy do
wykorzystania entuzjazmu związanego z 
ustanawianiem partnerstwa do 
zapewnienia lepszej koordynacji polityki i 
zreformowania instytucji;

Or. en

Poprawka 59
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA, tak aby Unię na arenie 
międzynarodowej postrzegano jako 
konsekwentnego i skutecznego partnera; z 
uwagi na niebezpieczeństwo wystąpienia 
różnych sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli
„zakulisowego przywódcy” podkreśla 
znaczenie wzmocnienia również wspólnej 

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA, aby przekonać, że UE 
jest konsekwentnym i skutecznym 
partnerem; podkreśla znaczenie 
wzmocnienia wspólnej polityki 
bezpieczeństwa i obrony również z uwagi 
na niebezpieczeństwo wystąpienia różnych 
sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli
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polityki bezpieczeństwa i obrony; „zakulisowego przywódcy”;

Or. en

Poprawka 60
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA, tak aby Unię na arenie 
międzynarodowej postrzegano jako 
konsekwentnego i skutecznego partnera; z 
uwagi na niebezpieczeństwo wystąpienia 
różnych sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli
„zakulisowego przywódcy” podkreśla 
znaczenie wzmocnienia również wspólnej 
polityki bezpieczeństwa i obrony;

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA; z uwagi na 
niebezpieczeństwo wystąpienia różnych 
sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli
„zakulisowego przywódcy” podkreśla 
znaczenie wzmocnienia również wspólnej 
polityki bezpieczeństwa i obrony;

Or. en

Poprawka 61
Raimon Obiols

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA, tak aby Unię na arenie 

4. wzywa wysoką przedstawiciel do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącą Komisji Europejskiej, 
Radę, Komisję i państwa członkowskie UE 
do ściślejszej koordynacji polityki UE 
wobec rządu USA; z uwagi na 
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międzynarodowej postrzegano jako 
konsekwentnego i skutecznego partnera; z 
uwagi na niebezpieczeństwo wystąpienia 
różnych sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli
„zakulisowego przywódcy” podkreśla 
znaczenie wzmocnienia również wspólnej 
polityki bezpieczeństwa i obrony;

niebezpieczeństwo wystąpienia różnych 
sytuacji kryzysowych w regionach 
sąsiadujących z UE oraz doktrynę USA 
polegającą na odgrywaniu roli
„zakulisowego przywódcy” podkreśla 
znaczenie wzmocnienia również wspólnej 
polityki bezpieczeństwa i obrony;

Or. es

Poprawka 62
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. przypomina własną propozycję 
utworzenia transatlantyckiej rady 
politycznej, która byłaby organem 
systematycznych konsultacji oraz 
koordynacji polityki zagranicznej i 
polityki bezpieczeństwa pod 
przewodnictwem wysokiej przedstawiciel / 
wiceprzewodniczącej oraz sekretarza 
stanu USA;

skreślony

Or. en

Poprawka 63
Daniël van der Stoep

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. przypomina własną propozycję 
utworzenia transatlantyckiej rady 
politycznej, która byłaby organem 
systematycznych konsultacji oraz 

skreślony



AM\930728PL.doc 35/109 PE507.952v01-00

PL

koordynacji polityki zagranicznej i 
polityki bezpieczeństwa pod 
przewodnictwem wysokiej przedstawiciel / 
wiceprzewodniczącej oraz sekretarza 
stanu USA;

Or. en

Poprawka 64
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. przypomina własną propozycję 
utworzenia transatlantyckiej rady 
politycznej, która byłaby organem 
systematycznych konsultacji oraz 
koordynacji polityki zagranicznej i polityki 
bezpieczeństwa pod przewodnictwem 
wysokiej przedstawiciel / 
wiceprzewodniczącej oraz sekretarza stanu 
USA;

5. podkreśla, że należy stworzyć więcej 
możliwości dialogu strategicznego między 
tymi dwoma podmiotami; ponownie 
apeluje o utworzenie transatlantyckiej rady 
politycznej, która byłaby organem 
systematycznych konsultacji oraz 
koordynacji polityki zagranicznej i polityki 
bezpieczeństwa pod przewodnictwem 
wysokiej przedstawiciel / 
wiceprzewodniczącej oraz sekretarza stanu 
USA;

Or. en

Poprawka 65
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. przypomina własną propozycję 
utworzenia transatlantyckiej rady 
politycznej, która byłaby organem 
systematycznych konsultacji oraz
koordynacji polityki zagranicznej i polityki 

5. przypomina własną propozycję 
utworzenia transatlantyckiej rady 
politycznej, która byłaby organem 
systematycznych konsultacji oraz
współpracy w zakresie polityki 
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bezpieczeństwa pod przewodnictwem 
wysokiej przedstawiciel / 
wiceprzewodniczącej oraz sekretarza stanu 
USA;

zagranicznej i polityki bezpieczeństwa pod 
przewodnictwem wysokiej przedstawiciel / 
wiceprzewodniczącej oraz sekretarza stanu 
USA;

Or. en

Poprawka 66
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 5 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

5a. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że 
realizowany przez NATO program 
ALTBMD (Wielowarstwowa Obrona 
Antyrakietowa Teatru Działań) osiągnął 
w 2012 r. tymczasową zdolność; uważa 
współpracę i wsparcie Niemiec, Polski, 
Rumunii i Turcji przy finalizowaniu 
programu za bardzo istotne, jako że ich 
wkład przyniesie znaczne korzyści całej 
UE i wszystkim państwom NATO; 
ubolewa nad decyzją o zaniechaniu 
końcowego etapu tarczy rakietowej; 
uważa, że należy ponownie rozważyć tę 
decyzję w świetle obecnych zagrożeń;

Or. en

Poprawka 67
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. docenia wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców we wzmocnienie
stosunków między UE a USA; z 
zadowoleniem przyjmuje otwarcie biura 

6. docenia wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców we wzmacnianie
stosunków między UE a USA, ale z uwagi 
na obecne ograniczenia finansowe i silną 
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łącznikowego Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do 
otworzenia podobnego biura w Brukseli;

reprezentację interesów europejskich 
dzięki ambasadom państw członkowskich 
i delegaturze UE nie widzi potrzeby 
dysponowania biurem łącznikowym
Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie;

Or. en

Poprawka 68
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. docenia wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców we wzmocnienie
stosunków między UE a USA; z 
zadowoleniem przyjmuje otwarcie biura 
łącznikowego Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do 
otworzenia podobnego biura w Brukseli;

6. docenia wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców we wzmacnianie 
stosunków między UE a USA poprzez 
zapewnianie forum dla dialogu 
parlamentarnego, określanie celów i 
koordynację w zakresie kwestii będących 
przedmiotem wspólnego zainteresowania;
z zadowoleniem przyjmuje otwarcie biura 
łącznikowego Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do 
otworzenia podobnego biura w Brukseli;
apeluje o kontynuowanie wymian 
pracowników między obiema instytucjami;

Or. en

Poprawka 69
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. docenia wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców we wzmocnienie
stosunków między UE a USA; z 

6. podkreśla wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców – jako 
konstruktywnego organu skupiającego się 
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zadowoleniem przyjmuje otwarcie biura 
łącznikowego Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do 
otworzenia podobnego biura w Brukseli;

na treści – we wzmacnianie stosunków 
między UE a USA; z zadowoleniem 
przyjmuje otwarcie biura łącznikowego 
Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do 
otworzenia podobnego biura w Brukseli;

Or. en

Poprawka 70
Elisabeth Jeggle

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. docenia wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców we wzmocnienie
stosunków między UE a USA; z 
zadowoleniem przyjmuje otwarcie biura 
łącznikowego Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do 
otworzenia podobnego biura w Brukseli;

6. docenia wkład transatlantyckiego 
dialogu ustawodawców we wzmacnianie
stosunków między UE a USA; z 
zadowoleniem przyjmuje otwarcie biura 
łącznikowego Parlamentu Europejskiego w 
Waszyngtonie i zaprasza Kongres USA do 
otworzenia podobnego biura w Brukseli;
apeluje o ściślejszą koordynację między 
biurem a delegaturą UE w Waszyngtonie;

Or. en

Poprawka 71
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
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wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego 
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

ubolewa nad tym, że umowa między UE a 
Stanami Zjednoczonymi w sprawie
przekazywania danych PNR nie zawiera 
gwarancji wymaganych przez PE we 
wcześniejszych rezolucjach, zwłaszcza 
jeśli chodzi o profilowanie i 
zatrzymywanie danych; ubolewa nad 
masowym przekazywaniem danych w 
ramach umowy dotyczącej programu 
śledzenia środków finansowych należących 
do terrorystów (porozumienie SWIFT), bez 
zaistnienia początkowego podejrzenia, 
oraz nad zbyt długimi okresami 
zatrzymywania danych; wzywa partnerów 
do szybkiego zakończenia negocjacji w 
sprawie porozumienia dotyczącego 
ochrony danych i ich wymiany; wzywa 
Komisję do rozwiązania kwestii wymogu 
wizowego wobec obywateli z czterech 
państw członkowskich UE;

Or. en

Poprawka 72
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do zacieśnienia 
współpracy w zakresie porozumienia w 
sprawie prywatności i ochrony danych w 
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danych i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego 
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

celu zakończenia negocjacji, tak aby 
zapewnić odpowiednią przejrzystość 
procesu przetwarzania danych i
wystarczającą ochronę danych 
osobowych; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego 
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

Or. en

Poprawka 73
Paweł Zalewski

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego 
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany;

Or. en

Poprawka 74
Nadezhda Neynsky
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Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; nalega, by USA zniosły 
wymóg wizowy wobec obywateli z czterech 
państw członkowskich UE;

Or. en

Poprawka 75
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 

7. zachęca obu partnerów do
kontynuowania walki z terroryzmem i 
przestępczością zorganizowaną przy 
jednoczesnym poszanowaniu i 
przestrzeganiu praw człowieka i 
podstawowych swobód; wyraża 
zadowolenie z faktu, że już weszły w życie 
porozumienie w sprawie rejestrów nazwisk 
pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
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SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego 
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego 
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

Or. en

Poprawka 76
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 7

Projekt rezolucji Poprawka

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; wzywa Komisję do 
rozwiązania kwestii wymogu wizowego 
wobec obywateli z czterech państw 
członkowskich UE;

7. ponownie podkreśla swoją determinację 
w kwestii kontynuowania walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną przy jednoczesnym 
poszanowaniu i przestrzeganiu praw 
człowieka i podstawowych swobód;
wyraża zadowolenie z faktu, że już weszły 
w życie porozumienie w sprawie rejestrów 
nazwisk pasażerów oraz umowa dotycząca 
programu śledzenia środków finansowych 
należących do terrorystów (porozumienie 
SWIFT), które Parlament zatwierdził;
wzywa partnerów do szybkiego 
zakończenia negocjacji w sprawie 
porozumienia dotyczącego ochrony danych 
i ich wymiany; wzywa Komisję i Stany 
Zjednoczone do rozwiązania kwestii 
wymogu wizowego wobec obywateli z 
czterech państw członkowskich UE;

Or. en

Poprawka 77
Francisco José Millán Mon
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Projekt rezolucji
Ustęp 7 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

7a. z zadowoleniem przyjmuje 
prowadzoną obecnie w USA debatę na 
temat stosowania bezpilotowych statków 
powietrznych, jego ograniczeń i kontroli, 
a także oczekuje szybkiego ustanowienia 
ram regulacyjnych;

Or. en

Poprawka 78
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 7 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

7a. zwraca uwagę na znaczenie 
współpracy między USA a UE w sprawie 
bezpieczeństwa i ochrony danych, jak 
również na złożony charakter tej 
współpracy; uważa, że w związku z tym, iż 
wiele przedsiębiorstw i serwerów ma 
siedziby po obu stronach Atlantyku, a 
podejścia do bezpieczeństwa i ochrony 
danych są bardzo różne, należy określić 
wspólne podstawy, ponieważ jednostronne 
działania którejś ze stron przy wdrażaniu 
nowych przepisów, jak unijna reforma 
ochrony danych, będą miały ogromny 
wpływ również na drugą stronę; 
odnotowuje, że choć w przeszłości 
tradycyjnie to USA odgrywały przewodnią 
rolę w tych kwestiach, ważne jest 
zrozumienie i ochrona odrębnego 
europejskiego podejścia, ponieważ 
internet należy chronić, ale i zabezpieczać, 
także z punktu widzenia użytkowników;

Or. en
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Poprawka 79
Paweł Zalewski

Projekt rezolucji
Ustęp 7 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

7a. wzywa Komisję do rozwiązania 
omawianej już od dłuższego czasu kwestii 
wymogu wizowego wobec obywateli z 
czterech państw członkowskich UE;

Or. en

Poprawka 80
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie 
na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i 
cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA 
powinny priorytetowo traktować
współpracę w zakresie odpierania ataków 
cybernetycznych i przeciwdziałania
cyberprzestępczości;

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie 
na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i 
cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA 
powinny priorytetowo traktować
odpieranie ataków cybernetycznych i
przeciwdziałanie cyberprzestępczości, a 
także podejmować wspólne starania na 
szczeblu międzynarodowym celem 
opracowania międzynarodowych ram 
prawnych umożliwiających 
powstrzymywanie niebezpieczeństw 
przyszłej nieskrępowanej przestrzeni 
cybernetycznej;

Or. en
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Poprawka 81
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie 
na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i 
cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA 
powinny priorytetowo traktować 
współpracę w zakresie odpierania ataków 
cybernetycznych i przeciwdziałania 
cyberprzestępczości;

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie 
na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i 
cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA 
powinny priorytetowo traktować 
współpracę w zakresie bezpieczeństwa 
cybernetycznego, ze specjalnym 
uwzględnieniem odpierania ataków 
cybernetycznych i przeciwdziałania 
cyberprzestępczości;

Or. en

Poprawka 82
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie 
na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i 
cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA 
powinny priorytetowo traktować 
współpracę w zakresie odpierania ataków 
cybernetycznych i przeciwdziałania 
cyberprzestępczości;

8. ponownie podkreśla rosnące znaczenie 
cyberobrony i z zadowoleniem przyjmuje 
utworzenie na szczycie w 2010 r. grupy 
roboczej ds. bezpieczeństwa 
cybernetycznego i cyberprzestępczości;
uważa, że UE i USA powinny priorytetowo 
traktować współpracę w zakresie 
odpierania ataków cybernetycznych i 
przeciwdziałania cyberprzestępczości;

Or. en

Poprawka 83
Annemie Neyts-Uyttebroeck
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Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie 
na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i 
cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA 
powinny priorytetowo traktować 
współpracę w zakresie odpierania ataków 
cybernetycznych i przeciwdziałania 
cyberprzestępczości;

8. z zadowoleniem przyjmuje utworzenie 
na szczycie w 2010 r. grupy roboczej ds. 
bezpieczeństwa cybernetycznego i 
cyberprzestępczości; uważa, że UE i USA 
powinny priorytetowo traktować 
współpracę w zakresie odpierania ataków 
cybernetycznych i przeciwdziałania 
cyberprzestępczości, jednocześnie 
chroniąc podstawowe wolności;

Or. en

Poprawka 84
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 8 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

8a. ponownie wyraża pogląd, że UE musi 
w dalszym ciągu przywoływać w 
rozmowach z USA na szczeblu 
politycznym i technicznym kwestię 
znaczenia, jakie UE przywiązuje do jak 
najszybszego przystąpienia czterech 
pozostałych państw członkowskich UE do 
programu znoszenia wiz;

Or. en

Poprawka 85
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 8 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

8a. ubolewa nad tym, że UE i USA 
planują wdrożenie różnych poziomów 
czujności w zakresie bezpieczeństwa 
cybernetycznego w momencie gdy NATO 
apeluje o zintensyfikowanie współpracy; 
podkreśla, że takie niespójności nie tylko 
zagrażają cyberobronie, ale mogą również 
spowodować problemy w zakresie handlu 
dla przedsiębiorstw prowadzących 
działalność w obu jurysdykcjach;

Or. en

Poprawka 86
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 8 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

8b. wzywa prezydenta Baracka Obamę do 
wywiązania się ze złożonej w styczniu 
2009 r. obietnicy zamknięcia obozu 
w Guantánamo, jak najszybszego 
umożliwienia więźniom, którym nie 
zostaną postawione zarzuty, powrotu do 
kraju pochodzenia lub innego 
bezpiecznego kraju, a także do 
bezzwłocznego osądzenia tych więźniów 
Guantánamo, wobec których istnieją 
wystarczające dopuszczalne dowody, 
w ramach sprawiedliwego przesłuchania 
publicznego prowadzonego przez 
niezależny i bezstronny trybunał, a 
w przypadku ich skazania – do 
dopilnowania, by zostali umieszczeni 
w więzieniu na terytorium Stanów 
Zjednoczonych zgodnie z właściwymi 
międzynarodowymi normami i zasadami; 
wzywa jednocześnie do przeprowadzenia 
dochodzenia dotyczącego naruszeń praw 
człowieka w Guantánamo i wskazania 
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osób za nie odpowiedzialnych;

Or. en

Poprawka 87
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 8 c (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

8c. wzywa Stany Zjednoczone, biorąc pod 
uwagę kluczową rolę partnerstwa 
transatlantyckiego i przywództwo Stanów 
Zjednoczonych w tym obszarze, do 
przeprowadzenia kompleksowych 
dochodzeń i wyciągnięcia konsekwencji 
w przypadku wszelkich nadużyć 
popełnionych w kontekście „walki z 
terroryzmem”, zagwarantowania pełnego 
stosowania odnośnego prawa krajowego 
i międzynarodowego w celu likwidacji 
prawnych „czarnych dziur”, zakończenia 
procesów wojskowych, pełnego 
stosowania prawa karnego wobec 
podejrzanych o terroryzm oraz 
do przywrócenia kontroli przetrzymywania 
i stosowania zasad habeas corpus, 
sprawiedliwego procesu, wolności od 
tortur, a także do niedyskryminacji 
obywateli innych państw względem 
obywateli Stanów Zjednoczonych; 

Or. en

Poprawka 88
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Podtytuł 2
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Projekt rezolucji Poprawka

Agenda atlantycka i globalna Globalne stosunki transatlantyckie

Or. en

Poprawka 89
Ioan Mircea Paşcu

Projekt rezolucji
Ustęp -9 (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

-9. podkreśla stałe znaczenie NATO jako 
kamienia węgielnego bezpieczeństwa 
transatlantyckiego oraz jej rolę jako 
podstawowego forum transatlantyckich 
konsultacji politycznych; ponownie 
apeluje o umocnienie partnerstwa 
strategicznego między UE a NATO;

Or. en

Poprawka 90
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich
ewentualnych dziedzin należą kwestie
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do
określenia – wraz z innymi krajami basenu 
Oceanu Atlantyckiego – potencjalnych 
obszarów i struktur takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że z punktu 
widzenia UE do takich potencjalnych 
obszarów należą kwestie rozwoju 
gospodarczego i zabezpieczenia 
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klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą 
o tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

społecznego, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju i walka z 
ubóstwem, zmiana klimatu oraz
bezpieczeństwo i energia;

Or. de

Poprawka 91
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą 
o tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, ze szczególnym 
uwzględnieniem umów gospodarczych i 
umów o wolnym handlu, globalne 
zarządzanie, współpraca na rzecz rozwoju, 
zmiana klimatu oraz bezpieczeństwo i 
energia;

Or. en

Poprawka 92
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 9
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Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi 
krajami basenu Oceanu Atlantyckiego –
kwestii przydatności takiej rozszerzonej
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania
możliwości ustanowienia szerszej 
pragmatycznej współpracy
transatlantyckiej w zakresie kwestii 
gospodarczych, globalnego zarządzania, 
współpracy na rzecz rozwoju, zmiany
klimatu, bezpieczeństwa i energii oraz do 
rozważenia ewentualnego rozszerzenia 
współpracy z innymi krajami 
atlantyckimi; wzywa partnerów do 
przeanalizowania – z myślą o tych 
rozmowach trójstronnych – możliwości 
skorzystania ze struktur utworzonych w 
Ameryce Łacińskiej, które UE tradycyjnie 
wspiera;

Or. en

Poprawka 93
Elisabeth Jeggle

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; w tym 
kontekście podkreśla dobre relacje UE–
Kanada i apeluje o terminowe 
zakończenie negocjacji dotyczących umów 
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utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

między UE a Kanadą; wzywa partnerów 
do przeanalizowania – z myślą o tych 
rozmowach trójstronnych – możliwości 
skorzystania ze struktur utworzonych w 
Ameryce Łacińskiej, które UE tradycyjnie 
wspiera;

Or. en

Poprawka 94
Nadezhda Neynsky

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, proces 
demokratyzacji, współpraca na rzecz 
rozwoju, zmiana klimatu, bezpieczeństwo i 
energia; wzywa partnerów do 
przeanalizowania – z myślą o tych 
rozmowach trójstronnych – możliwości 
skorzystania ze struktur utworzonych w 
Ameryce Łacińskiej, które UE tradycyjnie 
wspiera;

Or. en

Poprawka 95
Raimon Obiols

Projekt rezolucji
Ustęp 9
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Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie,
demokracja, prawa człowieka, współpraca 
na rzecz rozwoju, zmiana klimatu, 
bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

Or. es

Poprawka 96
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze i społeczne, globalne 
zarządzanie, współpraca na rzecz rozwoju, 
zmiana klimatu, bezpieczeństwo i energia;
wzywa partnerów do przeanalizowania – z 
myślą o tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
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utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

Or. en

Poprawka 97
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera;

9. wzywa obydwu partnerów do zbadania 
dziedzin i ram, dzięki którym możliwa 
byłaby szersza współpraca transatlantycka 
w wymiarze pragmatycznym, a także do 
poddania analizie – wraz z innymi krajami 
basenu Oceanu Atlantyckiego – kwestii 
przydatności takiej rozszerzonej 
współpracy; podkreśla, że do takich 
ewentualnych dziedzin należą kwestie 
gospodarcze, globalne zarządzanie, 
współpraca na rzecz rozwoju, zmiana 
klimatu, bezpieczeństwo i energia; wzywa 
partnerów do przeanalizowania – z myślą o 
tych rozmowach trójstronnych –
możliwości skorzystania ze struktur 
utworzonych w Ameryce Łacińskiej, które 
UE tradycyjnie wspiera, jak inicjatywa na 
rzecz bezpieczeństwa w Ameryce 
Środkowej;

Or. en

Poprawka 98
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. podkreśla konieczność lepszej 
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koordynacji między partnerami przy 
podejmowaniu inicjatyw ustawodawczych 
mających na celu regulację rynków 
finansowych, a także konieczność ścisłej 
współpracy poszczególnych organów 
nadzoru;

Or. de

Poprawka 99
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 9 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9b. zachęca obu partnerów do 
skoordynowanego podejścia do 
planowania i wdrażania publicznych i 
antycyklicznych środków inwestycyjnych 
w celu zmniejszenia bezrobocia, w tym 
zwłaszcza wśród ludzi młodych; zachęca 
do rozszerzania tych środków na kolejne 
kraje regionu atlantyckiego, które w 
wyniku światowego kryzysu 
gospodarczego nie dysponują własnymi 
środkami na inwestycje;

Or. de

Poprawka 100
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. sugeruje, aby partnerzy prowadzili ze 
sobą regularną wymianę poglądów na 
temat szczytów odbywanych z krajami 
Ameryki Łacińskiej w kontekście 
regionalnym;

skreślony
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Or. en

Poprawka 101
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. sugeruje, aby partnerzy prowadzili ze 
sobą regularną wymianę poglądów na 
temat szczytów odbywanych z krajami 
Ameryki Łacińskiej w kontekście 
regionalnym;

10. sugeruje, aby partnerzy prowadzili ze 
sobą regularną wymianę poglądów na 
temat szczytów odbywanych z krajami 
Ameryki Łacińskiej w kontekście 
regionalnym, tzn. organizowanego dwa 
razy w roku szczytu UE–CELAC i szczytu 
obydwu kontynentów amerykańskich 
organizowanego przez Organizację 
Państw Amerykańskich;

Or. en

Poprawka 102
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. sugeruje, aby partnerzy prowadzili ze 
sobą regularną wymianę poglądów na 
temat szczytów odbywanych z krajami 
Ameryki Łacińskiej w kontekście 
regionalnym;

10. sugeruje, aby partnerzy prowadzili 
regularną wymianę poglądów na temat 
szczytów odbywanych z krajami Ameryki 
Łacińskiej w kontekście regionalnym;

Or. en

Poprawka 103
Norica Nicolai
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Projekt rezolucji
Ustęp 11

Projekt rezolucji Poprawka

11. podkreśla, że istnieją już różnorodne 
wielostronne ramy utworzone z myślą o 
konkretnych zagadnieniach, które 
charakteryzują się silną cechą 
trójstronności, takie jak regionalna 
inicjatywa na rzecz bezpieczeństwa w 
Ameryce Środkowej;

skreślony

Or. en

Poprawka 104
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 11 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

11a. przypomina o pozytywnej roli, jaką 
Kanada – z którą obaj partnerzy 
utrzymują solidne relacje – może 
odgrywać w szerszej współpracy 
transatlantyckiej;

Or. en

Poprawka 105
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. wzywa również obydwu partnerów do
zbadania możliwości szerszej współpracy
obejmującej kraje afrykańskie położone u 
wybrzeży Atlantyku, a także do określenia 
odnośnych obszarów i ram przy 

12. wzywa również obydwu partnerów do
wypracowania możliwości szerszej 
współpracy z krajami afrykańskimi 
położonymi u wybrzeży Atlantyku, a także 
do uwzględnienia przy tym odpowiednich 
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uwzględnieniu odpowiednich organizacji 
afrykańskich;

ram i struktur na kontynencie 
afrykańskim;

Or. de

Poprawka 106
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. wzywa UE i USA do 
skoordynowanych działań z myślą o 
zagwarantowaniu stabilnego pokoju i 
współpracy w skali międzynarodowej w 
oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału krajów 
wschodzących, w tym również z 
południowych wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych krajów 
atlantyckich;

13. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
oraz USA do skoordynowanych działań z 
myślą o zagwarantowaniu stabilnego 
pokoju i współpracy w skali 
międzynarodowej; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform;

Or. en

Poprawka 107
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. wzywa UE i USA do 
skoordynowanych działań z myślą o 
zagwarantowaniu stabilnego pokoju i 
współpracy w skali międzynarodowej w 
oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału krajów 

13. wzywa UE i USA do 
skoordynowanych działań z myślą o 
zagwarantowaniu stabilnego pokoju i 
współpracy w skali międzynarodowej w 
oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału wszystkich 
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wschodzących, w tym również z 
południowych wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform przy jednoczesnym
zaangażowaniu pozostałych krajów 
atlantyckich;

zainteresowanych podmiotów, w tym 
również z południowych wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform przy jednoczesnym
uwzględnieniu interesów pozostałych 
krajów atlantyckich;

Or. de

Poprawka 108
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. wzywa UE i USA do 
skoordynowanych działań z myślą o 
zagwarantowaniu stabilnego pokoju i 
współpracy w skali międzynarodowej w 
oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału krajów 
wschodzących, w tym również z 
południowych wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych krajów 
atlantyckich;

13. wzywa UE i USA do 
skoordynowanych działań z myślą o 
przyczynieniu się do stabilnego pokoju i 
współpracy w skali międzynarodowej w 
oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału krajów 
wschodzących, w tym również z 
południowych wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych krajów 
atlantyckich;

Or. en

Poprawka 109
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. wzywa UE i USA do 
skoordynowanych działań z myślą o 

13. wzywa UE i USA do 
skoordynowanych działań z myślą o 
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zagwarantowaniu stabilnego pokoju i 
współpracy w skali międzynarodowej w 
oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału krajów 
wschodzących, w tym również z 
południowych wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych krajów 
atlantyckich;

zagwarantowaniu stabilnego pokoju i 
współpracy w skali międzynarodowej w 
oparciu o skutecznie wdrażaną zasadę 
wielostronności i udziału krajów 
wschodzących, w tym również z 
południowych wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; wzywa partnerów do 
kontynuowania prac nad ONZ-owskim 
programem reform przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych krajów 
atlantyckich; wyraża potrzebę ściślejszej 
współpracy między UE a krajami Ameryki 
w ramach ONZ;

Or. en

Poprawka 110
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13a. przypomina, że Międzynarodowy 
Trybunał Karny staje się w coraz 
większym stopniu niezbędnym 
instrumentem prawa międzynarodowego i 
podstawową składową polityki 
zagranicznej UE w dążeniu do ukrócenia 
bezkarności; w 10. rocznicę istnienia 
MTK wyraża uznanie dla jego pracy oraz 
wyraża ubolewanie w związku z pierwotną 
postawą rządu USA, która dążyła do 
negocjowania z krajami trzecimi 
dwustronnych umów w ramach 
rozwijania dwustronnej współpracy; 
wyraża zadowolenie z działań podjętych 
przez administrację prezydenta B. Obamy 
w celu przywrócenia stosunków roboczych 
z Trybunałem i oczekuje dalszych kroków 
zmierzających do ponownego podpisania i 
ratyfikowania przez USA statutu 
rzymskiego;
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Or. en

Poprawka 111
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13a. nawołuje UE i USA do współpracy 
na rzecz wzmocnienia organizacji 
regionalnych i subregionalnych w basenie 
Oceanu Atlantyckiego, biorąc pod uwagę, 
że organizacje te odgrywają ważną rolę w 
promowaniu integracji gospodarczej i 
politycznej;

Or. en

Poprawka 112
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa partnerów do zadbania o nowe 
bodźce dla G20, również przy 
jednoczesnym zaangażowaniu pozostałych 
państw atlantyckich biorących udział w 
tym forum;

14. wzywa partnerów do nadania nowego 
impulsu G20, również dzięki 
jednoczesnemu równoprawnemu 
zaangażowaniu pozostałych państw 
atlantyckich biorących udział w tym 
forum;

Or. de

Poprawka 113
Diane Dodds

Projekt rezolucji
Ustęp 14
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Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa partnerów do zadbania o nowe 
bodźce dla G20, również przy 
jednoczesnym zaangażowaniu pozostałych 
państw atlantyckich biorących udział w 
tym forum;

14. wzywa partnerów do zadbania o nowe 
bodźce dla G20 i G8, przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych państw 
atlantyckich biorących udział w tym 
forum;

Or. en

Poprawka 114
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. wzywa partnerów do zadbania o nowe 
bodźce dla G20, również przy 
jednoczesnym zaangażowaniu pozostałych 
państw atlantyckich biorących udział w 
tym forum;

14. wzywa partnerów do zadbania o nowe 
bodźce dla G20, przy jednoczesnym 
zaangażowaniu pozostałych państw 
atlantyckich biorących udział w tym 
forum; podkreśla, że w związku z 
ponownym wyborem B. Obamy na 
prezydenta oraz wyłonieniem nowych 
liderów wśród najbardziej wpływowych 
krajów grupy G20 nadszedł czas, by 
następne posiedzenie G20 było bardziej 
ambitne i skuteczne, oraz oczekuje, że 
kwestia ta zostanie poruszona na 
następnym szczycie dwóch stron; 

Or. en

Poprawka 115
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 15

Projekt rezolucji Poprawka

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie 15. wyraża zadowolenie z faktu, że
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transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji stworzy perspektywę 
powstania ogromnego obszaru 
gospodarczego obejmującego Amerykę 
Północną, UE i wiele krajów Ameryki 
Łacińskiej, z którymi obydwaj partnerzy 
wynegocjowali porozumienia 
gospodarcze;

transatlantyckie partnerstwo na rzecz 
handlu i inwestycji w przyszłości będzie 
rządziło się mniejszą liczbą bardziej 
spójnych zasad handlowych, a jego 
następstwem będzie także zmniejszenie 
kosztów handlowych ponoszonych przez 
innych partnerów; ponownie podkreśla, że 
transatlantyckie partnerstwo na rzecz 
handlu i inwestycji ma potencjał 
upowszechniania zysków w gospodarce 
światowej, między innymi poprzez 
tworzenie nowych kanałów handlowych 
oraz promowanie dialogu w ramach 
Światowej Organizacji Handlu;

Or. en

Poprawka 116
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 15

Projekt rezolucji Poprawka

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji stworzy perspektywę
powstania ogromnego obszaru 
gospodarczego obejmującego Amerykę 
Północną, UE i wiele krajów Ameryki 
Łacińskiej, z którymi obydwaj partnerzy 
wynegocjowali porozumienia gospodarcze;

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji umożliwi stworzenie 
perspektywy powstania ogromnego obszaru 
gospodarczego obejmującego Amerykę 
Północną, UE i wiele krajów Ameryki 
Łacińskiej, z którymi obydwaj partnerzy 
wynegocjowali porozumienia gospodarcze;

Or. fr

Poprawka 117
Elisabeth Jeggle

Projekt rezolucji
Ustęp 15
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Projekt rezolucji Poprawka

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji stworzy perspektywę 
powstania ogromnego obszaru 
gospodarczego obejmującego Amerykę 
Północną, UE i wiele krajów Ameryki 
Łacińskiej, z którymi obydwaj partnerzy 
wynegocjowali porozumienia gospodarcze;

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji stworzy perspektywę 
powstania ogromnego obszaru 
gospodarczego obejmującego Amerykę 
Północną, UE i wiele krajów Ameryki 
Łacińskiej, z którymi obydwaj partnerzy 
wynegocjowali porozumienia gospodarcze;
przypomina także o negocjacjach w 
sprawie umów między UE i Kanadą, które 
są obecnie na zaawansowanym etapie;

Or. en

Poprawka 118
Niki Tzavela, Nikolaos Salavrakos

Projekt rezolucji
Ustęp 15

Projekt rezolucji Poprawka

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji stworzy perspektywę 
powstania ogromnego obszaru 
gospodarczego obejmującego Amerykę 
Północną, UE i wiele krajów Ameryki 
Łacińskiej, z którymi obydwaj partnerzy 
wynegocjowali porozumienia gospodarcze;

15. podkreśla, że ewentualne zawarcie 
transatlantyckiego partnerstwa na rzecz 
handlu i inwestycji stworzy perspektywę 
powstania ogromnego obszaru 
gospodarczego obejmującego Amerykę 
Północną, UE i wiele krajów Ameryki 
Łacińskiej, z którymi obydwaj partnerzy 
wynegocjowali porozumienia gospodarcze;
to z kolei wzmocni stosunki zagraniczne 
UE i posłuży za mnożnik bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych w UE;

Or. en

Poprawka 119
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 15 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

15a. podkreśla, że integracja dwóch 
największych rynków może stworzyć 
geopolityczny wzorzec promowania 
wartości liberalno–demokratycznych;

Or. en

Poprawka 120
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 15 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

15b. podkreśla jednak, że nadal występują 
znaczne przeszkody handlowe w sektorze 
rolnictwa i w WTO; nawołuje partnerów 
do wzmocnienia i pogłębienia w ramach 
WTO zobowiązań do rozszerzenia 
wielostronnego systemu regulacyjnego, z 
myślą o pobudzeniu gospodarek 
wszystkich partnerów; 

Or. en

Poprawka 121
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. podkreśla, że demokracja, 
praworządność i poszanowanie praw 
człowieka muszą być najważniejszymi 
cechami charakteryzującymi kraje basenu 
Oceanu Atlantyckiego;

16. podkreśla, że demokracja, 
praworządność i poszanowanie praw 
człowieka muszą być najważniejszymi 
cechami charakteryzującymi kraje basenu 
Oceanu Atlantyckiego; w związku z 
powyższym wyraża ubolewanie, że rząd 
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USA w dalszym ciągu utrzymywał tajne 
więzienia, praktykował wydawanie 
więźniów i egzekucje pozasądowe, 
zwłaszcza przy wykorzystaniu 
bezzałogowych statków powietrznych, 
łamiąc takimi praktykami prawo 
międzynarodowe i zasady współpracy z 
państwami członkowskimi UE; wyraża 
ubolewanie w związku z istnieniem 
więzień nie podlegających wymiarowi 
sprawiedliwości, w szczególności 
Guantanamo, i nawołuje USA i UE do 
podjęcia wspólnej inicjatywy, która 
umożliwia uwolnienie wszystkich 
więźniów, którzy zostali oczyszczeni z 
zarzutów, oraz do przeprowadzenia 
natychmiastowych procesów lub 
zwolnienia wszystkich pozostałych osób 
tam więzionych;

Or. en

Poprawka 122
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. podkreśla, że demokracja, 
praworządność i poszanowanie praw 
człowieka muszą być najważniejszymi 
cechami charakteryzującymi kraje basenu 
Oceanu Atlantyckiego;

16. podkreśla, że demokracja, 
praworządność i poszanowanie praw 
człowieka muszą być najważniejszymi 
cechami charakteryzującymi kraje basenu 
Oceanu Atlantyckiego; zachęca do dalszej 
współpracy między UE i USA w ramach 
programów promujących demokrację, 
prawomocne wybory i ochronę praw 
człowieka;

Or. en

Poprawka 123
Geoffrey Van Orden
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Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. podkreśla znaczenie skoordynowanych 
działań w celu przeciwdziałania 
zagrożeniom dla globalnego 
bezpieczeństwa, takim jak terroryzm, 
upadłe państwa, handel ludźmi, bronią i 
narkotykami, przestępczość zorganizowana
i piractwo, z których wszystkie stanowią 
obecnie niebezpieczeństwo w basenie 
Oceanu Atlantyckiego; podkreśla potrzebę 
pogłębienia kompleksowej współpracy
między krajami całego basenu Oceanu 
Atlantyckiego w ramach zwalczania 
handlu narkotykami, który w coraz 
większym stopniu ma miejsce w całej 
Afryce Zachodniej i w Sahelu; z 
zadowoleniem przyjmuje wsparcie 
partnerów na rzecz regionalnego planu 
działania Wspólnoty Gospodarczej Państw 
Afryki Zachodniej w zakresie narkotyków;

17. podkreśla znaczenie skoordynowanych
– w pierwszej kolejności przez NATO –
działań w celu przeciwdziałania 
zagrożeniom dla globalnego 
bezpieczeństwa, takim jak terroryzm, 
upadłe państwa i piractwo, oraz nawołuje 
państwa członkowski do skoordynowania 
swoich działań w odpowiedzi na proceder 
handlu ludźmi, bronią i narkotykami oraz
przestępczość zorganizowana, z których 
wszystkie stanowią obecnie 
niebezpieczeństwo w basenie Oceanu 
Atlantyckiego; podkreśla potrzebę 
pogłębienia kompleksowej współpracy w 
ramach zwalczania handlu narkotykami; z 
zadowoleniem przyjmuje wsparcie 
partnerów na rzecz regionalnego planu 
działania Wspólnoty Gospodarczej Państw 
Afryki Zachodniej w zakresie narkotyków;

Or. en

Poprawka 124
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. podkreśla znaczenie skoordynowanych 
działań w celu przeciwdziałania 
zagrożeniom dla globalnego 
bezpieczeństwa, takim jak terroryzm, 
upadłe państwa, handel ludźmi, bronią i 
narkotykami, przestępczość zorganizowana 
i piractwo, z których wszystkie stanowią 
obecnie niebezpieczeństwo w basenie 
Oceanu Atlantyckiego; podkreśla potrzebę 
pogłębienia kompleksowej współpracy 

17. podkreśla znaczenie skoordynowanych 
działań w celu przeciwdziałania 
zagrożeniom dla globalnego 
bezpieczeństwa, takim jak terroryzm, 
upadłe państwa, handel ludźmi, bronią i 
narkotykami, przestępczość 
zorganizowana, piractwo i 
cyberprzestępczość, z których wszystkie 
stanowią obecnie niebezpieczeństwo w 
basenie Oceanu Atlantyckiego; podkreśla 
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między krajami całego basenu Oceanu 
Atlantyckiego w ramach zwalczania 
handlu narkotykami, który w coraz 
większym stopniu ma miejsce w całej 
Afryce Zachodniej i w Sahelu; z 
zadowoleniem przyjmuje wsparcie 
partnerów na rzecz regionalnego planu 
działania Wspólnoty Gospodarczej Państw 
Afryki Zachodniej w zakresie narkotyków;

potrzebę pogłębienia kompleksowej 
współpracy między krajami całego basenu 
Oceanu Atlantyckiego w ramach 
zwalczania handlu narkotykami, który w 
coraz większym stopniu ma miejsce w 
całej Afryce Zachodniej i w Sahelu; z 
zadowoleniem przyjmuje wsparcie 
partnerów na rzecz regionalnego planu 
działania Wspólnoty Gospodarczej Państw 
Afryki Zachodniej w zakresie narkotyków;

Or. en

Poprawka 125
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 17 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

17a. podkreśla znaczenie aktywnej walki z 
bezkarnością za takie przestępstwa jak 
ludobójstwo, zbrodnie przeciwko ludzkości 
czy zbrodnie wojenne, przypominając, że 
UE uznała tę walkę za jedno ze swoich 
najważniejszych działań na arenie 
międzynarodowej; podkreśla, że poza 
nielicznymi wyjątkami partnerzy z Europy 
i Ameryki Łacińskiej, uczestniczący w 
poszerzonym transatlantyckim obszarze 
współpracy, są stronami 
Międzynarodowego Trybunału Karnego; 
w związku z tym zachęca administrację 
prezydenta Obamy, aby dowiodła swojej 
gotowości do współpracy z MTK w 
wybranych kwestiach, wszczynając 
procedurę zniesienia Ustawy o ochronie 
amerykańskiego personelu służącego za 
granicą;

Or. de



AM\930728PL.doc 69/109 PE507.952v01-00

PL

Poprawka 126
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. zwraca uwagę na szczególnie ważną 
rolę bezpieczeństwa morskiego w 
przestrzeni atlantyckiej; z zadowoleniem 
przyjmuje wysiłki podejmowane przez 
partnerów w ścisłej współpracy ze 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej i Wspólnotą Gospodarczą 
Państw Afryki Środkowej w celu 
przeciwdziałania piractwu i promowania 
bezpieczeństwa na morzu w Zatoce 
Gwinejskiej;

18. zwraca uwagę na szczególnie ważną 
rolę bezpieczeństwa morskiego w 
przestrzeni atlantyckiej; z zadowoleniem 
przyjmuje wysiłki podejmowane przez 
partnerów w ścisłej współpracy ze 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej i Wspólnotą Gospodarczą 
Państw Afryki Środkowej w celu 
przeciwdziałania piractwu i promowania 
bezpieczeństwa na morzu w Zatoce 
Gwinejskiej i Zatoce Adeńskiej;

Or. fr

Poprawka 127
Niki Tzavela, Nikolaos Salavrakos

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego w 
produkcji energii, co stwarza znaczne 
możliwości dywersyfikacji; sugeruje, aby 
unijno-amerykańska Rada ds. Energii wraz 
z innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa 
energetycznego i zrównoważoności;

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego i 
basenu Morza Śródziemnego w produkcji 
energii, co stwarza znaczne możliwości 
dywersyfikacji; sugeruje, aby unijno-
amerykańska Rada ds. Energii wraz z 
innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego i Morza Śródziemnego 
zbadała możliwość współpracy w kwestii 
bezpieczeństwa energetycznego i 
zrównoważoności; zwraca uwagę na 
istotne obecne i przyszłe odkrycia złóż 
gazu we wschodniej części basenu Morza 
Śródziemnego, które mogłyby poprawić 
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bezpieczeństwo energetyczne krajów tego 
regionu, w której to kwestii UE i USA 
przedstawiły swoją decyzję w konkluzjach 
z posiedzenia Rada ds. Energii UE − USA 
z dnia 5 grudnia 2012 r. w Brukseli, 
stwierdzając, że są gotowe wesprzeć 
zainteresowane kraje w wykorzystaniu ich 
źródeł energii w sposób służący najlepiej 
ich krajowym i regionalnym interesom 
gospodarczym;

Or. en

Poprawka 128
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego w 
produkcji energii, co stwarza znaczne 
możliwości dywersyfikacji; sugeruje, aby 
unijno-amerykańska Rada ds. Energii wraz 
z innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa
energetycznego i zrównoważoności;

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii, źródeł i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie krajów basenu Oceanu 
Atlantyckiego w produkcji energii i 
surowców, co stwarza znaczne możliwości 
dywersyfikacji; sugeruje, aby unijno-
amerykańska Rada ds. Energii wraz z 
innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa 
energetycznego, zrównoważonego rozwoju 
oraz strategicznego partnerstwa na rzecz 
skutecznego wykorzystania i recyklingu 
surowców, a także efektywnego 
wykorzystania technologii w dziedzinie 
odnawialnych źródeł energii;

Or. en

Poprawka 129
Francisco José Millán Mon
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Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego w 
produkcji energii, co stwarza znaczne 
możliwości dywersyfikacji; sugeruje, aby 
unijno-amerykańska Rada ds. Energii wraz 
z innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa 
energetycznego i zrównoważoności;

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego w 
produkcji energii oraz wielkość jego 
zasobów, co stwarza znaczne możliwości 
dywersyfikacji; sugeruje, aby unijno-
amerykańska Rada ds. Energii wraz z 
innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa 
energetycznego i zrównoważoności;

Or. en

Poprawka 130
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego w 
produkcji energii, co stwarza znaczne 
możliwości dywersyfikacji; sugeruje, aby 
unijno-amerykańska Rada ds. Energii wraz 
z innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa 
energetycznego i zrównoważoności;

19. podkreśla znaczenie różnicowania 
dostawców energii i szlaków 
transportowych; podkreśla coraz większe 
znaczenie basenu Oceanu Atlantyckiego w 
produkcji energii, co stwarza znaczne 
możliwości dywersyfikacji; sugeruje, aby 
unijno-amerykańska Rada ds. Energii wraz 
z innymi krajami basenu Oceanu 
Atlantyckiego zbadała możliwość 
współpracy w kwestii bezpieczeństwa 
energetycznego, zrównoważoności i 
zagadnień dotyczących ochrony 
środowiska;

Or. en
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Poprawka 131
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

19a. uważa, że jednym z przyszłych 
centralnych zagadnień współpracy 
transatlantyckiej będzie zabezpieczenie 
dróg dostaw energii w Europie, ponieważ 
inwestycje USA w krajach będących 
potencjalnymi dostawcami są kluczowe; 
nawołuje obie strony – na szczeblu ESDZ 
i Departamentu Stanu USA – do 
skoordynowania strategii politycznych 
wobec tych krajów, w szczególności w 
zakresie niesienia pomocy w 
rozwiązywaniu sporów na Zakaukaziu i 
Morzu Kaspijskim;

Or. en

Poprawka 132
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w 
swoim przemówieniu inauguracyjnym 
prezydent B. Obama położył nacisk na 
przywrócenie Stanom Zjednoczonym 
zdolności zarządzania w warunkach 
kryzysu za granicą, a także oczekuje, że 
współpraca, jaką UE i USA podjęły już w 
zakresie zarządzania kryzysowego i 
zapobiegania kryzysom w Afryce 
Wschodniej, zostanie rozszerzona na 
wybrzeże Oceanu Atlantyckiego;

20. odnotowuje, że w swoim 
przemówieniu inauguracyjnym prezydent 
B. Obama położył nacisk na przywrócenie 
Stanom Zjednoczonym zdolności 
zarządzania w warunkach kryzysu za 
granicą, przy czym wskazał na Azję jako 
na region strategiczny; przypomina w 
konsekwencji państwom członkowskim
UE o poważnym zaangażowaniu we 
wspólne projekty łączenia i udostępniania 
zasobów pozwalające niezależnie 
wypełniać zadania opisane w art. 43 
Traktatu z Lizbony; ponadto nawołuje 
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państwa członkowskie UE i Komisję do 
restrukturyzacji i skonsolidowania 
potencjału przemysłowego w dziedzinie 
obronności, aby ograniczyć obecny 
nadmierny potencjał, który prowadzi 
głównie do ekspansywnej polityki 
eksportowej państw; 

Or. en

Poprawka 133
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w 
swoim przemówieniu inauguracyjnym 
prezydent B. Obama położył nacisk na 
przywrócenie Stanom Zjednoczonym 
zdolności zarządzania w warunkach 
kryzysu za granicą, a także oczekuje, że 
współpraca, jaką UE i USA podjęły już w 
zakresie zarządzania kryzysowego i 
zapobiegania kryzysom w Afryce 
Wschodniej, zostanie rozszerzona na 
wybrzeże Oceanu Atlantyckiego;

20. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w 
swoim przemówieniu inauguracyjnym 
prezydent B. Obama położył nacisk na 
przywrócenie Stanom Zjednoczonym 
zdolności zarządzania w warunkach 
kryzysu za granicą, a także oczekuje, że 
współpraca, jaką UE i USA podjęły już w 
zakresie zarządzania kryzysowego i 
zapobiegania kryzysom w Afryce 
Wschodniej, zostanie rozszerzona na 
wybrzeże Oceanu Atlantyckiego; w tym 
kontekście zachęca obu partnerów do 
pełnego i konstruktywnego wykorzystania 
umowy ramowej z 2011 r. dotyczącej 
udziału USA w WPBiO;

Or. en

Poprawka 134
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 20 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

20a. podkreśla, iż istotne jest, by polityka 
przeciwdziałania zmianie klimatu oraz 
nowy traktat ONZ w sprawie klimatu 
zostały wynegocjowane do 2015 r., tak by 
zaczęły obowiązywać od 2020 r.; 
podkreśla, że do osiągnięcia tego celu 
niezbędne są wspólne wysiłki UE i USA;

Or. en

Poprawka 135
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. wyraża zadowolenie, że partnerzy 
powołali grupę analityczną, która zajmie 
się kwestią milenijnych celów rozwoju po 
roku 2015; wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji z krajami wybrzeża Atlantyku 
z myślą o realizacji tych celów z uwagi na 
ich szczególne znaczenie dla 
wspomnianych krajów;

21. nawołuje obu partnerów do dalszego 
wspierania osiągnięcia milenijnych celów 
rozwoju do roku 2015; wyraża 
zadowolenie, że partnerzy powołali grupę 
analityczną, która zajmie się kwestią 
milenijnych celów rozwoju po roku 2015; 
wzywa partnerów do ścisłej koordynacji z 
krajami wybrzeża Atlantyku z myślą o 
realizacji tych celów z uwagi na ich 
szczególne znaczenie dla wspomnianych 
krajów; nawołuje UE i USA do 
zastanowienia się w tym procesie analizy, 
w jaki sposób w okresie po roku 2015 
milenijne cele rozwoju mogą zostać 
powiązane z celami zrównoważonego 
rozwoju;

Or. en

Poprawka 136
Cristian Dan Preda
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Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. wyraża zadowolenie, że partnerzy 
powołali grupę analityczną, która zajmie 
się kwestią milenijnych celów rozwoju po 
roku 2015; wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji z krajami wybrzeża Atlantyku 
z myślą o realizacji tych celów z uwagi na 
ich szczególne znaczenie dla 
wspomnianych krajów;

21. wzywa UE i USA do dalszego 
pogłębiania prowadzonego przez nie 
dialogu i współpracy w dziedzinie 
rozwoju, aby poprawić jakość i 
skuteczność udzielanej przez nie pomocy 
rozwojowej; wyraża zadowolenie, że 
partnerzy powołali grupę analityczną, która 
zajmie się kwestią milenijnych celów 
rozwoju po roku 2015; wzywa partnerów 
do ścisłej koordynacji z krajami wybrzeża 
Atlantyku z myślą o realizacji tych celów z 
uwagi na ich szczególne znaczenie dla 
wspomnianych krajów;

Or. en

Poprawka 137
Daniël van der Stoep

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach 
afrykańskich położonych u wybrzeży 
Oceanu Atlantyckiego;

skreślony

Or. en
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Poprawka 138
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego;

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia – najpóźniej do 
2015 r. – porozumienia w sprawie 
wiążących celów w zakresie redukcji 
emisji, zgodnie z celem powstrzymania 
zmiany klimatu, tak by wzrost temperatury 
nie przekroczył 2°C; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich, zwłaszcza ze względu na ich 
historyczna odpowiedzialność oraz 
dewastatorski wpływ zmian klimatu na
całym świecie, w tym na produkcję 
żywności, bioróżnorodność, ekstremalne 
zjawiska pogodowe, przy uwzględnieniu 
udziału handlu międzynarodowego w
wylesieniu między innymi w Ameryce 
Łacińskiej i krajach afrykańskich;

Or. en

Poprawka 139
Paweł Zalewski

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do 
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najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego;

osiągnięcia porozumienia w sprawie
programu współpracy w zakresie
odnawialnych źródeł energii; podkreśla 
potrzebę zaangażowania w te wysiłki 
krajów atlantyckich, zwłaszcza ze względu
na wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; potwierdza potrzebę 
bliskiej współpracy transatlantyckiej w 
dziedzinie wydobycia gazu łupkowego;

Or. en

Poprawka 140
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego;

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym i oczekuje, że kwestia ta 
zostanie omówiona na następnym szczycie 
obu stron; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego; uznaje za kluczowe, by UE 
i USA dążyły do zawarcia podczas 
posiedzenia Zgromadzenia Ogólnego 
ICAO przewidzianego na wrzesień 2013 r. 
ogólnoświatowej umowy w sprawie 
uregulowania problemu emisji 
pochodzących z transportu lotniczego;
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Poprawka 141
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego;

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji gazów cieplarnianych;
podkreśla potrzebę zaangażowania w te 
wysiłki krajów atlantyckich, zwłaszcza ze 
względu na wpływ zmian klimatu na 
produkcję żywności, bioróżnorodność, 
pustynnienie i wylesienie w Ameryce 
Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego;

Or. en

Poprawka 142
Elisabeth Jeggle

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 

22. z zadowoleniem przyjmuje odnowienie 
przez prezydenta B. Obamę zobowiązania 
do przeciwdziałania zmianom 
klimatycznym; wzywa partnerów do jak 
najszybszego osiągnięcia porozumienia w 
sprawie wiążących celów w zakresie 
redukcji emisji; podkreśla potrzebę 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
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atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego;

atlantyckich, zwłaszcza ze względu na 
wpływ zmian klimatu na produkcję 
żywności, bioróżnorodność i wylesienie w 
Ameryce Łacińskiej i krajach afrykańskich 
położonych u wybrzeży Oceanu 
Atlantyckiego, a także przypomina o 
powiązanych kwestiach grabieży ziemi i 
poszanowania słabszych grup społecznych 
takich jak rdzenni mieszkańcy tych ziem;

Or. en

Poprawka 143
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 22 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

22a. nawołuje partnerów 
transatlantyckich od wypracowania 
porozumienia w celu znacznego 
ograniczenia wpływu sektora lotnictwa na 
klimat poprzez stworzenie mechanizmu 
opartego na rynku globalnym lub 
programy regionalne, a także do 
wygenerowania z takiego mechanizmu 
dochodów, które zostaną włączone do 
rocznych międzynarodowych środków 
finansowych ustalonych na poziomie 100 
mld do roku 2020, przeznaczonych na 
działania w zakresie łagodzenia zmian 
klimatu, jak zostało to uzgodnione przez 
prezydenta B. Obamę i innych szefów 
rządów w ramach porozumienia 
kopenhaskiego;

Or. en

Poprawka 144
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE
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Projekt rezolucji
Ustęp 22 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

22b. z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy 
USA zmierzające do ujęcia 
fluorowęglowodorów w protokole 
montrealskim, aby doprowadzić do 
szybkiego stopniowego zredukowania w 
skali globalnej tych gazów o bardzo 
wysokim współczynniku ocieplenia 
globalnego; w związku w brakiem 
porozumienia międzynarodowego 
nawołuje UE i USA do wprowadzenia na 
szczeblu regionalnym zakazu stosowania 
takich gazów tam, gdzie istnieją 
bezpieczne alternatywy, bardziej przyjazne 
środowisku, oraz do wycofania się z ich 
stosowania w ramach eliminowania 
nietrwałych czynników wpływających na 
zmianę klimatu;

Or. en

Poprawka 145
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym;

23. wzywa UE i jej państwa członkowskie 
oraz USA do przyjęcia wspólnej strategii 
na forach międzynarodowych, zwłaszcza 
na forum ONZ, w zakresie redukcji broni 
masowego rażenia i broni 
konwencjonalnej; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym;

Or. en
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Poprawka 146
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym;

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie likwidacji broni 
masowego rażenia i broni 
konwencjonalnej, do znalezienia 
porozumienia w celu szybkiego przyjęcia 
traktatu o handlu bronią, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym; apeluje do rządu 
Stanów Zjednoczonych o wycofanie 
taktycznej broni jądrowej z Europy, a do 
rządu Federacji Rosyjskiej o wycofanie 
broni jądrowej z zachodniej części 
swojego terytorium;

Or. en

Poprawka 147
Paweł Zalewski

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 

23. wzywa UE i USA do poszukiwania na 
forach międzynarodowych, zwłaszcza na 
forum ONZ, rozwiązania problemu
redukcji broni masowego rażenia i broni 
konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich;
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dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym;

Or. en

Poprawka 148
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym;

23. wzywa UE i USA do uzgodnienia 
wspólnego programu działania na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich;

Or. en

Poprawka 149
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym;

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej oraz 
zawarcia międzynarodowego traktatu o 
handlu bronią, a także do zaangażowania w 
te wysiłki krajów atlantyckich; oczekuje od 
USA i Rosji dalszych postępów w związku 
z rozbrojeniem jądrowym; wzywa państwa 
członkowskie UE, aby w celu realizacji 
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strategii „Global Zero” skorzystały z 
doświadczeń atlantyckich krajów Ameryki 
Łacińskiej przy tworzeniu stref wolnych 
od broni jądrowej i podjęły konkretne 
działania zmierzające do wycofania 
amerykańskiej taktycznej broni jądrowej z 
Europy;

Or. de

Poprawka 150
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym;

23. wzywa UE i USA do przyjęcia 
wspólnej strategii na forach 
międzynarodowych, zwłaszcza na forum 
ONZ, w zakresie redukcji broni masowego 
rażenia i broni konwencjonalnej, a także do 
zaangażowania w te wysiłki krajów 
atlantyckich; oczekuje od USA i Rosji 
dalszych postępów w związku z 
rozbrojeniem jądrowym oraz współpracy z 
UE nad rozwiązaniem kwestii związanych 
z posiadaniem przez Iran i Koreę 
Północną broni jądrowej;

Or. en

Poprawka 151
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Podtytuł 3

Projekt rezolucji Poprawka

Bieżące sprawy i konflikty Bieżące sprawy w stosunkach z krajami 
trzecimi
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Poprawka 152
Cristian Dan Preda

Projekt rezolucji
Ustęp 24 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

24a. podkreśla, że wymiana kulturowa za 
pośrednictwem programów edukacyjnych 
jest kluczowa dla kultywowania 
wspólnych wartości i budowania więzi 
między partnerami basenu Oceanu 
Atlantyckiego;

Or. en

Poprawka 153
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię i 
warunki; wzywa partnerów do utrzymania 
presji na Rosję i Chiny w celu pilnego
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
tragicznego kryzysu w Syrii;

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię;
wzywa partnerów do poszukiwania wraz z 
Rosją i Chinami możliwości pilnego 
dyplomatycznego rozwiązania tragicznego 
kryzysu w Syrii;

Or. de

Poprawka 154
Francisco José Millán Mon
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Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię i 
warunki; wzywa partnerów do utrzymania
presji na Rosję i Chiny w celu pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
tragicznego kryzysu w Syrii;

25. wzywa partnerów do priorytetowego 
traktowania ścisłej koordynacji działań 
mających na celu wspieranie przemian 
demokratycznych w Afryce Północnej i na 
Bliskim Wschodzie w oparciu o 
kompleksową strategię i warunki; wzywa 
partnerów do osiągnięcia jak najściślejszej 
koordynacji we wspieraniu opozycji w 
Syrii oraz do dalszego wywierania presji 
na Rosję i Chiny w celu pilnego 
znalezienia politycznego rozwiązania 
tragicznego w skutkach kryzysu w tym 
kraju;

Or. en

Poprawka 155
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię i
warunki; wzywa partnerów do utrzymania 
presji na Rosję i Chiny w celu pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
tragicznego kryzysu w Syrii;

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową i przewidującą 
określone warunki strategię pomocy i
zachęt do prowadzenia reform 
demokratycznych; wzywa partnerów do 
utrzymania presji na Rosję i Chiny w celu 
pilnego znalezienia dyplomatycznego 
rozwiązania tragicznego kryzysu w Syrii;

Or. en
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Poprawka 156
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię i 
warunki; wzywa partnerów do utrzymania 
presji na Rosję i Chiny w celu pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
tragicznego kryzysu w Syrii;

25. wzywa obu partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię i 
warunki; wzywa partnerów do utrzymania 
presji na Rosję i Chiny w celu pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
tragicznego kryzysu w Syrii; w związku z 
tym podkreśla potrzebę znalezienia 
wspólnej odpowiedzi na brak politycznej 
stabilności i grożący kryzys gospodarczy w 
Egipcie;

Or. en

Poprawka 157
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię i 
warunki; wzywa partnerów do utrzymania 
presji na Rosję i Chiny w celu pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
tragicznego kryzysu w Syrii;

25. wzywa partnerów do ścisłej 
koordynacji działań mających na celu 
wspieranie przemian demokratycznych w 
Afryce Północnej i na Bliskim Wschodzie 
w oparciu o kompleksową strategię i 
warunki; wzywa partnerów do utrzymania 
presji na Rosję i Chiny w celu pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
tragicznego kryzysu w Syrii; zachęca do 
współpracy w celu wspierania programów 
demokratyzacji na tym obszarze;

Or. en
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Poprawka 158
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 26

Projekt rezolucji Poprawka

26. podkreśla potrzebę koordynacji działań 
między UE, USA, Unią Afrykańska, 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej, ONZ i innymi podmiotami w 
celu poparcia wdrożenia planu przemian w 
Mali oraz udzielenia pomocy finansowej i 
logistycznej misji wsparcia w Mali pod 
dowództwem sił afrykańskich;

26. podkreśla potrzebę koordynacji działań 
między UE i jej państwami 
członkowskimi, USA, Unią Afrykańska, 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej, ONZ, NATO i innymi 
podmiotami w celu poparcia wdrożenia 
planu przemian w Mali oraz udzielenia 
pomocy finansowej i logistycznej misji 
wsparcia w Mali pod dowództwem sił 
afrykańskich;

Or. en

Poprawka 159
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 26

Projekt rezolucji Poprawka

26. podkreśla potrzebę koordynacji działań 
między UE, USA, Unią Afrykańska, 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej, ONZ i innymi podmiotami w 
celu poparcia wdrożenia planu przemian w 
Mali oraz udzielenia pomocy finansowej i 
logistycznej misji wsparcia w Mali pod 
dowództwem sił afrykańskich;

26. podkreśla potrzebę koordynacji działań 
między UE, USA, Unią Afrykańska, 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej, ONZ i innymi podmiotami w 
celu poparcia wdrożenia planu przemian w 
Mali oraz udzielenia pomocy finansowej i 
logistycznej misji wsparcia w Mali pod 
dowództwem sił afrykańskich – gotowej 
stać się misją pokojową ONZ;

Or. en
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Poprawka 160
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 26

Projekt rezolucji Poprawka

26. podkreśla potrzebę koordynacji działań 
między UE, USA, Unią Afrykańska, 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej, ONZ i innymi podmiotami w 
celu poparcia wdrożenia planu przemian w 
Mali oraz udzielenia pomocy finansowej i 
logistycznej misji wsparcia w Mali pod 
dowództwem sił afrykańskich;

26. podkreśla potrzebę koordynacji działań 
między UE, USA, Unią Afrykańska, 
Wspólnotą Gospodarczą Państw Afryki 
Zachodniej, ONZ i innymi podmiotami w 
celu poparcia wdrożenia planu przemian w 
Mali oraz udzielenia pomocy finansowej i 
logistycznej misji wsparcia w Mali pod 
dowództwem sił afrykańskich w celu 
przeprowadzenia pod egidą ONZ operacji 
utrzymania pokoju;

Or. en

Poprawka 161
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania 
dwutorowego podejścia oraz do pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
kwestii irańskiego programu jądrowego;

27. odnotowuje, że prezydent B. Obama 
odbył niedawno wizytę na Bliskim 
Wschodzie, i zgadza się z jego 
stwierdzeniem, że lud palestyński 
zasługuje na to, by położyć kres okupacji i 
codziennym upokorzeniom, jakie się z nią 
wiążą; podziela pogląd prezydenta Obamy, 
że trwająca budowa izraelskich osad nie 
pomaga w dążeniu do pokoju; wzywa 
stronę amerykańską do wywarcia nacisku 
w celu zaprzestania tej budowy i do 
współpracy z UE w celu wznowienia 
negocjacji izraelsko-palestyńskich; 

Or. en



AM\930728PL.doc 89/109 PE507.952v01-00

PL

Poprawka 162
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania dwutorowego 
podejścia oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego;

27. z zadowoleniem przyjmuje niedawną 
podróż prezydenta B. Obamy na Bliski 
Wschód; jest jednak rozczarowany, iż 
prezydent Obama nie powtórzył swojego 
wcześniejszego apelu o stworzenie 
państwa w granicach z 1967 r. ani że nie 
zażądał powstrzymania izraelskiego 
osadnictwa; dlatego nawołuje rząd USA 
do wzmocnienia nacisków zarówno na 
stronę izraelską, jak i palestyńską do 
ożywienia powstrzymanego procesu 
pokojowego;

Or. en

Poprawka 163
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania dwutorowego 
podejścia oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego;

27. wyraża ubolewanie w związku z tym, 
że proces pokojowy na Bliskim Wschodzie
utknął w martwym punkcie; przyjmuje z 
zadowoleniem fakt, że prezydent B. 
Obama podczas swojej pierwszej wizyty za 
granicą po tym, jak został ponownie 
wybrany, odwiedził Izrael, Autonomię 
Palestyńską i Jordanię, oraz wyraża 
nadzieję, że proces pokojowy na Bliskim 
Wschodzie stanie się ponownie głównym 
priorytetem; z zadowoleniem przyjmuje 
zobowiązanie do wsparcia rozwiązania 
polegającego na współistnieniu dwóch 
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państw i podkreśla, że ważne jest, by 
bezpośrednie negocjacje zostały wkrótce 
wznowione; wzywa obydwu partnerów do 
kontynuowania dwutorowego podejścia 
oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego;

Or. en

Poprawka 164
Reinhard Bütikofer
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania dwutorowego 
podejścia oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego;

27. wzywa rząd USA i UE do 
priorytetowego podjęcia wszelkich starań, 
w celu przezwyciężenia obecnego impasu 
w procesie pokojowym na Bliskim 
Wschodzie oraz stworzenia warunków 
umożliwiających bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania dwutorowego 
podejścia oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego;

Or. en

Poprawka 165
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
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utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania 
dwutorowego podejścia oraz do pilnego
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
kwestii irańskiego programu jądrowego;

utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do pilnego opracowania takiego
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego, które 
wzmocni mechanizm NPT na całym 
świecie i doprowadzi do przyjęcia 
międzynarodowego zobowiązania do 
wprowadzenia w tym regionie strefy 
wolnej od broni jądrowej;

Or. de

Poprawka 166
Maria Eleni Koppa

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu
partnerów do kontynuowania 
dwutorowego podejścia oraz do pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
kwestii irańskiego programu jądrowego;

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obu
partnerów do wywierania w dalszym ciągu 
nacisków, aby powstrzymano konstrukcję 
nowych izraelskich osiedli, które 
uniemożliwią osiągnięcie rozwiązania, w 
którym możliwe byłoby współistnienie 
dwóch państw; podkreśla, że potrzebna 
jest współpraca między UE i USA w 
oparciu o dwutorowe podejście oraz pilne 
znalezienie dyplomatycznego rozwiązania 
kwestii irańskiego programu jądrowego i 
aktywne wspieranie wysiłków 
zmierzających do stworzenia na Bliskim 
Wschodzie strefy wolnej od broni 
masowego rażenia;

Or. en
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Poprawka 167
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania dwutorowego 
podejścia oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego;

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa 
wszystkich partnerów do kontynuowania 
dwutorowego podejścia oraz do pilnego 
znalezienia dyplomatycznego rozwiązania 
kwestii irańskiego i północnokoreańskiego
programu jądrowego;

Or. en

Poprawka 168
Paweł Zalewski

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania dwutorowego 
podejścia oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego;

27. wzywa rząd USA do nadania 
priorytetowego znaczenia procesowi 
pokojowemu na Bliskim Wschodzie, który 
utknął w martwym punkcie, oraz do 
zadbania o bezzwłoczne podjęcie 
bezpośrednich negocjacji; wzywa obydwu 
partnerów do kontynuowania dwutorowego 
podejścia oraz do pilnego znalezienia 
dyplomatycznego rozwiązania kwestii 
irańskiego programu jądrowego; nawołuje 
obu partnerów do zaangażowania w ten 
proces – zawsze, gdy jest to możliwe –
irańskiego społeczeństwa obywatelskiego i 
organizacji pozarządowych;

Or. en
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Poprawka 169
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 27 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

27a. nawołuje prezydenta B. Obamę do 
podjęcia wspólnej inicjatywy USA-Rosja, 
której ostatecznym celem byłaby 
odwołanie „stanu gotowości” 
wewnątrzkontynentalnych pocisków 
balistycznych obu krajów, co stanowiłoby 
spełnienie jego obietnicy wyborczej z 
2008 r.;

Or. en

Poprawka 170
Daniël van der Stoep

Projekt rezolucji
Ustęp 27 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

27a. nawołuje partnerów do poparcia 
Państwa Izrael w obliczu agresji ze strony 
Iranu, lecz także w obliczu izraelskiego 
ataku prewencyjnego na irańskie obiekty 
jądrowe;

Or. en

Poprawka 171
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 27 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

27a.  wzywa obu partnerów do dalszych 
działań służących dyplomatycznemu 
rozwiązaniu problemu irańskiego 
programu jądrowego w celu 
wypracowania porozumienia możliwego 
do przyjęcia dla obu stron oraz ogólnej 
normalizacji stosunków z Iranem; wzywa 
UE i USA do rozważenia 
skoordynowanego, stopniowego i 
warunkowego zniesienia sankcji w 
zamian za wspólnie ustalone i podlegające 
weryfikacji działania rządu irańskiego 
zmierzające do unormowania wszystkich 
zaległych kwestii dotyczących programu 
jądrowego, w pełniej zgodności w 
postanowieniami Układu o 
nierozprzestrzenianiu broni jądrowej oraz 
wymogami ustanowionymi przez 
Międzynarodową Agencję Energii 
Atomowej; wzywa obu partnerów do 
przyjęcia bardziej kompleksowego 
podejścia w stosunkach z Iranem, które 
obejmie również problematykę praw 
człowieka oraz szerszy obraz 
bezpieczeństwa w regionie;

Or. en

Poprawka 172
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 27 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

27a. wzywa zarówno UE, jak i USA do 
współpracy w zacieśnianiu ich dialogu 
dyplomatycznego z Iranem w celu 
znalezienia rozwiązania kwestii 
programów jądrowych, które będzie 
akceptowalne dla obu stron; 
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Or. en

Poprawka 173
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. wzywa partnerów do wspólnego 
opracowania kompleksowego podejścia do 
kwestii Afganistanu na okres po roku 
2014;

28. wzywa partnerów do dalszego 
stosowania sprawdzonego już
kompleksowego podejścia do kwestii 
Afganistanu na okres po roku 2014; uznaje 
zasadniczą rolę, jaką NATO odgrywało w 
koordynowaniu działań w zakresie 
bezpieczeństwa w odpowiedzi na 
zagrożenie terrorystyczne istniejące w 
Afganistanie, w tym w odbudowie i 
rekonstrukcji, a także wskazuje na rolę, 
jaką NATO będzie odgrywało w okresie po 
roku 2014;

Or. en

Poprawka 174
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. wzywa partnerów do wspólnego 
opracowania kompleksowego podejścia do 
kwestii Afganistanu na okres po roku 
2014;

28. wzywa partnerów, aby wraz z 
afgańskim rządem, przedstawicielami 
afgańskiego społeczeństwa oraz krajami 
sąsiednimi w regionie opracowali 
szczegółowy plan pokojowego i 
zrównoważonego rozwoju tego kraju na 
okres po roku 2014;

Or. de
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Poprawka 175
Elisabeth Jeggle

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. wzywa partnerów do wspólnego 
opracowania kompleksowego podejścia do 
kwestii Afganistanu na okres po roku 
2014;

28. wzywa partnerów do wspólnego 
opracowania kompleksowego podejścia do 
kwestii Afganistanu na okres po roku 2014, 
przyjmując za podstawę stały rozwój 
polityczny i społeczno-gospodarczy, a 
także ścisłą współpracę z całym regionem;

Or. en

Poprawka 176
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 28

Projekt rezolucji Poprawka

28. wzywa partnerów do wspólnego 
opracowania kompleksowego podejścia do 
kwestii Afganistanu na okres po roku 
2014;

28. wzywa partnerów do wspólnego 
opracowania kompleksowego podejścia do 
kwestii Afganistanu na okres po roku 
2014; podkreśla, że właściwie wyszkolona 
i wyposażona afgańska armia i siły 
bezpieczeństwa – tak samo jak strategie 
na rzecz rozwoju, dobrych rządów i 
praworządności – będzie kluczowa dla 
utrzymania pokoju, stabilności i 
bezpieczeństwa w tym kraju, podobnie jak 
o wiele większe zaangażowanie krajów 
sąsiadujących z Afganistanem w 
realizację tych celów; podkreśla również 
potrzebę przeprowadzenia 
demokratycznego i pluralistycznego 
procesu politycznego; 

Or. en
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Poprawka 177
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 28 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

28a. podkreśla znaczenie ciągłej 
współpracy międzynarodowej w 
zwalczaniu piractwa u wybrzeży Somalii i 
w Zatoce Adeńskiej; wyraża uznanie dla 
partnerów za operację Atalanta 
przeprowadzoną przez siły morskie pod 
dowództwem Unii Europejskiej oraz za 
operację „Trwała Wolność” (Enduring 
Freedom);

Or. en

Poprawka 178
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich;

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę
aktywnego wspierania krajów Partnerstwa 
Wschodniego, które podzielają wspólne 
wartości partnerów transatlantyckich oraz 
pragną przystąpić do struktur euro-
atlantyckich; podkreśla, ze wyniki zależą 
nie tylko od podjęcia dodatkowych starań 
przez kraje Partnerstwa Wschodniego, ale 
również od czynnej postawy UE i USA
oraz ich koordynacji w terenie i na 
szczeblu głównych siedzib ich instytucji;
zaznacza, że taka koordynacja ze strony 
UE i USA będzie niezwykle ważna przy 
wspieraniu wdrażania umów o 
stowarzyszeniu oraz pogłębionych i 
kompleksowych umów o wolnym handlu z 
krajami Partnerstwa Wschodniego;
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Or. en

Poprawka 179
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich;

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla, że 
zacieśnienie stosunków z UE i jej 
transatlantyckimi partnerami oraz 
wykorzystanie rezultatów polityki 
partnerstwa do własnego rozwoju i do 
odpowiednich reform społecznych leży w 
dobrze pojętym interesie krajów tego 
regionu;

Or. de

Poprawka 180
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich;

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego UE w umacnianiu 
wspólnych dla transatlantyckich 
partnerów wartości w regionie 
Partnerstwa Wschodniego oraz wzywa UE 
i USA do połączenia wysiłków w tym 
zakresie;

Or. en

Poprawka 181
Reinhard Bütikofer
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w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich;

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich i wzywa do podjęcia 
skoordynowanych starań w celu wsparcia 
reform demokratycznych, umocnienia 
instytucji demokratycznych i poprawy 
pokojowego rozwiązywania konfliktów;

Or. en

Poprawka 182
Evgeni Kirilov

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich;

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich; nawołuje partnerów do 
bliskiej współpracy w celu 
skoordynowania wysiłków wpierających 
pokojowe rozwiązywanie zamrożonych 
konfliktów w tym regionie;

Or. en

Poprawka 183
Libor Rouček
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Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich;

29. podkreśla znaczenie Partnerstwa 
Wschodniego dla UE; podkreśla potrzebę 
zbliżenia krajów tego sąsiadującego 
regionu do UE oraz przybliżenia im 
wspólnych wartości partnerów 
transatlantyckich; docenia stałe wsparcie, 
jakiego USA udziela procesowi 
rozszerzenia UE o kraje Bałkanów 
Zachodnich, oraz zachęca obu partnerów 
do utrzymania skoordynowanego 
podejścia wobec krajów tego regionu;

Or. en

Poprawka 184
Libor Rouček

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji;

30. apeluje do obu stron o ścisłą 
koordynację ich polityki wobec Rosji;
podkreśla znaczenie budowania 
konstruktywnej współpracy z Rosją w 
oparciu o wspólne wyzwania, związane 
zwłaszcza z bezpieczeństwem, 
rozbrojeniem i nierozprzestrzenianiem 
broni, przy jednoczesnym poszanowaniu 
zasad demokracji, standardów praw 
człowieka i prawa międzynarodowego; 
wzywa UE i USA do wniesienia wkładu w 
proces modernizacji Rosji, ze szczególnym 
naciskiem na kwestię konsolidacji 
praworządności oraz promowanie 
zróżnicowanego i sprawiedliwego 
społecznie wzrostu gospodarczego;

Or. en
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Poprawka 185
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji;

30. wzywa obydwu partnerów do lepszego
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wspierania i 
śledzenia z bliska procesu modernizacji 
Rosji oraz do uwarunkowania dalszego 
pogłębienia stosunków z Rosją 
przekonującymi postępami w dziedzinie 
praworządności i sytuacji w zakresie praw 
człowieka;

Or. en

Poprawka 186
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji;

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji, 
zwłaszcza w dziedzinie demokracji, 
praworządności i praw człowieka; 
podkreśla, że wypełnienie zobowiązań 
podjętych przez Rosję w związku z 
przystąpieniem do WTO stanowi istotną 
część programu modernizacji tego kraju;

Or. en
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Poprawka 187
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji;

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji bez 
stawiania warunków, na zasadzie 
równowagi interesów uczestniczących 
stron;

Or. de

Poprawka 188
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji;

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; 

Or. en

Poprawka 189
Paweł Zalewski

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa obydwu partnerów do 30. wzywa obydwu partnerów do 
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koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji;

koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji; w 
tym kontekście wyraża zadowolenie z 
zatwierdzenia przez Kongres USA listy 
Magnickiego i ponownie apeluje do 
Komisji Europejskiej – co zostało już 
wyrażone w rezolucji przyjętej w 
październiku 2012 r. – o pójście w ślady 
naszych amerykańskich partnerów i 
wprowadzenie w UE zakazu wydawania 
wiz, a także sankcji finansowych dla 
urzędników rosyjskich uwikłanych w 
sprawę Magnickiego; dlatego nawołuje 
obu partnerów do zwiększenia nacisków 
na władze Rosji, aby powróciły one do 
sprawy Magnickiego;

Or. en

Poprawka 190
Monica Luisa Macovei

Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji;

30. wzywa obydwu partnerów do 
koordynowania polityki w zakresie 
krytycznego zaangażowania w sprawy 
Rosji; wzywa UE i USA do wniesienia 
wkładu w proces modernizacji Rosji; 
nawołuje obu partnerów do podjęcia z 
Rosją konstruktywnej dyskusji w sprawie 
Mołdawii i Gruzji;

Or. en

Poprawka 191
Monica Luisa Macovei
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Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje
Wschodu ze względu na rozwój polityczny 
i wzrost gospodarczy w regionie Azji i 
Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu;

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje 
Azji Wschodniej ze względu na rozwój 
polityczny i wzrost gospodarczy w regionie 
Azji i Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu;

Or. en

Poprawka 192
Elisabeth Jeggle

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje 
Wschodu ze względu na rozwój polityczny 
i wzrost gospodarczy w regionie Azji i 
Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu;

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje 
Wschodu ze względu na rozwój polityczny 
i wzrost gospodarczy w regionie Azji i 
Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu, co 
może prowadzić do bliższej współpracy 
między UE a USA w ich polityce wobec 
Azji;

Or. en

Poprawka 193
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 31
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Projekt rezolucji Poprawka

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje 
Wschodu ze względu na rozwój polityczny 
i wzrost gospodarczy w regionie Azji i 
Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu;

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje 
Wschodu ze względu na rozwój polityczny 
i wzrost gospodarczy w regionie Azji i 
Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu oraz 
wzywa do wzmożenia konsultacji oraz 
poszerzenia ich zakresu;

Or. en

Poprawka 194
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje 
Wschodu ze względu na rozwój polityczny 
i wzrost gospodarczy w regionie Azji i 
Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu;

31. odnotowuje przesunięcie uwagi 
społeczności międzynarodowej na kraje 
Wschodu ze względu na rozwój polityczny
i wzrost gospodarczy w regionie Azji i 
Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje fakt, 
że UE i USA podjęły niedawno ścisłe 
konsultacje w sprawie tego regionu; wzywa 
UE i USA do pogłębienia współpracy oraz 
znalezienia skoordynowanej odpowiedzi 
na kwestie, które mogą zaburzyć pokój w 
regionie, a w szczególności konflikt na 
morzach Południowochińskim i 
Wschodniochińskim, które wzniecają 
nacjonalistyczne tendencje w niektórych 
państwach azjatyckich i zagrażają 
bezpieczeństwu na morzu;

Or. en

Poprawka 195
Norica Nicolai
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Projekt rezolucji
Ustęp 31 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

31a. ostrzega, że potrzebna będzie ścisła 
współpraca między UE a USA, aby 
złagodzić rosnące napięcie na morzach 
Wschodniochińskim i 
Południowochińskim, gdyż zarówno UE, 
jak i USA są głównymi partnerami 
handlowymi krajów tego regionu; 
odnotowuje, że pokój ma zasadnicze 
znaczenie dla wzrostu i wzajemnego 
rozwoju wszystkich stron, w związku z 
czym z zadowoleniem przyjmuje 
możliwość wdrażania regionalnych 
kodeksów postępowania w zakresie 
bezpiecznego użytkowania szlaków 
żeglownych i zasobów morskich;

Or. en

Poprawka 196
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 31 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

31b. jest zdecydowanie zaniepokojony 
eskalacją wojennej retoryki przez Koreę 
Północną i jej ostatnimi bezpośrednimi 
pogróżkami pod adresem Stanów 
Zjednoczonych w odpowiedzi na rezolucję 
2087 Rady Bezpieczeństwa ONZ, na mocy 
której nałożono bardziej surowe sankcje 
przeciwko Korei Północnej; nawołuje obie
strony do zachowania rozwagi i 
utrzymania pokoju za pośrednictwem 
kanałów dyplomatycznych; wzywa UE, 
USA oraz Koreę Południową do 
zacieśnienia dialogu z Chinami w celu 
powstrzymania reżimu z Pjongjangu; 
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Or. en

Poprawka 197
Helmut Scholz

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa UE i USA do podjęcia
skoordynowanych wysiłków na rzecz
zobowiązania nowych przywódców 
chińskich do aktywniejszego zajmowania 
się kwestiami i konfliktami o charakterze 
globalnym; przypomina, jak ważne jest 
utrzymanie otwartego dialogu na temat 
dobrego zarządzania i poszanowania praw 
człowieka;

32. wzywa UE i USA do podjęcia
wspólnych wysiłków na rzecz rozpoczęcia 
stałego i usystematyzowanego dialogu z 
nowymi przywódcami chińskimi na temat 
kwestii i problemów o zasięgu globalnym;
przypomina, jak ważne jest utrzymanie 
otwartego dialogu na temat dobrego 
zarządzania i poszanowania praw 
człowieka oraz wzmocnienie struktury 
handlu światowego w ramach WTO;

Or. de

Poprawka 198
Francisco José Millán Mon

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa UE i USA do podjęcia 
skoordynowanych wysiłków na rzecz 
zobowiązania nowych przywódców 
chińskich do aktywniejszego zajmowania 
się kwestiami i konfliktami o charakterze 
globalnym; przypomina, jak ważne jest 
utrzymanie otwartego dialogu na temat 
dobrego zarządzania i poszanowania praw 
człowieka;

32. wzywa UE i USA do podjęcia 
skoordynowanych wysiłków na rzecz 
zobowiązania nowych przywódców 
chińskich do aktywniejszego zajmowania 
się kwestiami i konfliktami o charakterze 
globalnym; wyraża zadowolenie wobec 
faktu, że UE i Chiny postanowiły 
prowadzić stały dialog w dziedzinie 
bezpieczeństwa i obrony, a także 
utrzymywać regularne kontakty między 
specjalnymi przedstawicielami i 
wysłannikami; przypomina, jak ważne jest 
utrzymanie otwartego dialogu z Chinami 
na temat dobrego zarządzania i 
poszanowania praw człowieka;
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Or. en

Poprawka 199
Tunne Kelam

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. wzywa UE i USA do podjęcia 
skoordynowanych wysiłków na rzecz 
zobowiązania nowych przywódców 
chińskich do aktywniejszego zajmowania 
się kwestiami i konfliktami o charakterze 
globalnym; przypomina, jak ważne jest 
utrzymanie otwartego dialogu na temat 
dobrego zarządzania i poszanowania praw 
człowieka;

32. wzywa UE i USA do podjęcia 
skoordynowanych wysiłków na rzecz 
zobowiązania przywódców chińskich do 
aktywniejszego zajmowania się kwestiami 
i konfliktami o charakterze globalnym; 
przypomina, jak ważne jest utrzymanie 
otwartego dialogu na temat dobrego 
zarządzania i poszanowania praw 
człowieka;

Or. en

Poprawka 200
Diane Dodds

Projekt rezolucji
Ustęp 32 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

32a. zwraca uwagę na wzmagające się 
zjawisko prześladowania chrześcijan na 
całym świecie i podkreśla, że aktorzy 
międzynarodowi powinni zapewnić 
ochronę swobody wyznania;

Or. en

Poprawka 201
Diane Dodds
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Projekt rezolucji
Ustęp 32 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

32b. nawołuje kraje Ameryki Południowej 
do poszanowania i uznania wyników 
niedawnego referendum na Falklandach 
oraz do wznowienia stosunków 
handlowych i dialogu w rządem w 
Stanley;

Or. en

Poprawka 202
Tokia Saïfi

Projekt rezolucji
Ustęp 33

Projekt rezolucji Poprawka

33. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji Radzie i Komisji.

33. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji Radzie i Komisji, a 
także administracji i Kongresowi USA.

Or. fr

Poprawka 203
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 33

Projekt rezolucji Poprawka

33. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji Radzie i Komisji.

33. zobowiązuje przewodniczącego do 
przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji oraz prezydentowi i 
Departamentowi Stanu USA.

Or. en


